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PrefacioPrefacio
SFWAA

Felicitaciones por elegir un vehículo SUBARU. Este Manual del
propietario contiene toda la información necesaria para mantener
su vehículo SUBARU en excelentes condiciones y para mantener
el sistema de control de emisiones para reducir al mínimo el nivel
de polución. Se recomienda leer este manual con atención para
comprender la construcción y el funcionamiento de su vehículo. Si
desea información que no aparece en este Manual del propietario,
como detalles relacionados con reparaciones o ajustes, le
recomendamos ponerse en contacto con el concesionario
SUBARU donde adquirió este vehículo SUBARU o bien con el
concesionario SUBARU más cercano.
Toda la información, especificaciones e ilustraciones que apare-
cen en este manual son las vigentes a la fecha de publicación.
SUBARU CORPORATION se reserva el derecho de alterar las
especificaciones y el diseño en cualquier momento sin aviso
previo, sin incurrir por ello en obligación alguna de efectuar las
mismas alteraciones o modificaciones similares en vehículos
vendidos con anterioridad. Tenga en cuenta que este Manual del
propietario corresponde a todos los modelos y describe todos los
equipos, incluyendo equipos opcionales instalados en fábrica. Por
consiguiente, es posible que en el mismo aparezcan descripciones
de equipos no instalados en su vehículo.
Por favor, deje este manual en el vehículo si lo revende. El nuevo
propietario necesitará también esta información.
NOTA: “Concesionario SUBARU” quiere decir un concesionario y/
o taller de servicio técnico autorizado por SUBARU.

SUBARU CORPORATION, TOKYO, JAPAN

“SUBARU” y el logotipo de constelación con seis estrellas son marcas comerciales registradas de SUBARU
CORPORATION.

*C Copyright 2024 SUBARU CORPORATION
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Este manual describe el siguiente tipo de vehículo.
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Garantías
S00AA

Toda la información relacionada con las
garantías, incluyendo los detalles sobre
cobertura y exclusiones, se recopilan en el
“Folleto de Servicio y Garantías”. Se
recomienda leer esta información sobre
las garantías atentamente.

Cómo utilizar este Manual del
propietario

S00AB

& Uso de este Manual del pro-
pietario

S00AB01
Lea cuidadosamente este manual antes
de poner en marcha su vehículo. Para
evitar correr riesgos innecesarios y para
lograr la vida útil máxima de su vehículo,
es importante que siga las instrucciones
dadas en este manual. Si no se respetan
estas instrucciones, se pueden producir
graves lesiones personales, además de
daños del vehículo.

Este manual consta de catorce capítulos.
Cada capítulo comienza con un índice
breve que permite comprobar fácilmente
si las informaciones buscadas se encuen-
tran en el capítulo.

Introducción
Este capítulo proporciona información
general antes de la conducción.
Índice ilustrado
Este capítulo le informa sobre el diseño del
vehículo con ilustraciones.

Capítulo 1: Asientos, cinturones de
seguridad y airbags SRS
Este capítulo le informa sobre cómo usar
los asientos, los cinturones de seguridad y
precauciones especiales que deben te-
nerse en cuenta para los airbags SRS.
Capítulo 2: Llaves y puertas
Este capítulo le informa sobre cómo usar
las llaves, las cerraduras y las ventanillas.
Capítulo 3: Instrumentos y controles
Este capítulo le informa sobre el funciona-
miento de los indicadores del tablero de
instrumentos y el uso de los instrumentos
y los interruptores.
Capítulo 4: Control de climatización
Este capítulo le informa sobre cómo usar
el sistema de control de climatización.
Capítulo 5: Audio
Este capítulo le informa acerca de su
sistema de audio.
Capítulo 6: Equipos interiores
Este capítulo le informa sobre cómo usar
los equipos interiores.
Capítulo 7: Puesta en marcha y funcio-
namiento
Este capítulo le informa sobre cómo poner
en marcha y manejar su vehículo
SUBARU.

Garantías2
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Capítulo 8: Consejos sobre la conduc-
ción
Este capítulo le informa sobre cómo
conducir su vehículo SUBARU en las
diversas condiciones y le ofrece consejos
sobre la seguridad en la conducción.
Capítulo 9: En caso de emergencia
Este capítulo le informa sobre medidas
apropiadas para resolver emergencias
tales como neumáticos pinchados o so-
brecalentamiento del motor.
Capítulo 10: Cuidado del aspecto del
vehículo
Este capítulo le informa sobre cómo
mantener su vehículo SUBARU con un
buen aspecto.
Capítulo 11: Mantenimiento y servicio
Este capítulo le informa sobre cuándo
debe llevar su vehículo SUBARU al
concesionario para el mantenimiento pro-
gramado, y cómo mantener su SUBARU
en buen estado.
Capítulo 12: Especificaciones
Este capítulo le informa sobre las dimen-
siones y las capacidades de su vehículo
SUBARU.
Capítulo 13: Suplemento
Este capítulo proporciona información
suplementaria para cumplir con la norma-
tiva de algunos países.

Capítulo 14: Índice
Este capítulo es un índice alfabético de
todas las informaciones contenidas en
este manual. Le ayudará a encontrar de
forma rápida y sencilla las informaciones
que necesita.

Para modelos con sistema EyeSight:
Para conocer más detalles del sistema
EyeSight, consulte el suplemento del
Manual del propietario del sistema
EyeSight.

En función de las especificaciones, el
vehículo que se muestra en las ilustracio-
nes puede diferir de su vehículo en cuanto
al equipamiento.

& Advertencias de seguridad
S00AB02

Este manual contiene numerosas indica-
ciones de ADVERTENCIA, PRECAU-
CIÓN y NOTAS.
Estas indicaciones tienen la finalidad de
advertir de posibles peligros que podrían
resultar en lesiones personales o de
terceros.
Se recomienda leer con especial cuidado
estas advertencias, además de las ins-
trucciones dadas en este manual, para
obtener un conocimiento más profundo de
cómo utilizar su vehículo SUBARU con
mayor seguridad.

ADVERTENCIA
Las indicaciones dadas bajo el título
ADVERTENCIA corresponden a si-
tuaciones que podrían resultar en
lesiones graves o mortales si no se
respetan cuidadosamente las ins-
trucciones dadas.

PRECAUCIÓN
Las indicaciones dadas bajo el título
PRECAUCIÓN corresponden a si-
tuaciones que podrían resultar en
lesiones graves o daños del ve-
hículo o bien ambos si no se respe-
tan cuidadosamente las instruccio-
nes dadas.

NOTA
Bajo el título NOTA se facilita informa-
ción o recomendaciones para utilizar el
vehículo de manera más eficaz.

– CONTINÚA –

Cómo utilizar este Manual del propietario 3
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& Símbolo de seguridad
S00AB03

En este manual aparece un círculo con
una línea atravesada. Este símbolo signi-
fica “No hacer”, “No realizar esto” o “No
dejar que esto suceda”, dependiendo del
contexto.

& Lista de abreviaturas
S00AB04

Puede encontrar varias abreviaturas en
este manual. El significado de dichas
abreviaturas se indica en la siguiente lista.

Abreviatura Significado

ABS Anti-lock brake system (Siste-
ma antibloqueo de frenos)

A/C Air conditioner (Aire acondi-
cionado)

ALR
Automatic locking retractor
(Retractor de bloqueo auto-
mático)

ALR/ELR

Automatic locking retractor/
Emergency locking retractor
(Retractor de bloqueo auto-
mático/Retractor de bloqueo
de emergencia)

AVH Auto Vehicle Hold (Retención
automática del vehículo)

AWD All-wheel drive (Tracción en
todas las ruedas)

BSD Blind spot detection (Detec-
ción de zonas muertas)

CVT
Continuously variable trans-
mission (Transmisión continua
variable)

EBD
Electronic brake force distri-
bution (Distribución electróni-
ca de la fuerza de frenado)

ELR
Emergency locking retractor
(Retractor de bloqueo de
emergencia)

Abreviatura Significado

GPS
Global positioning system
(Sistema de posicionamiento
global)

HBA High beam assist (Asistencia
de luz de carretera)

LCA Lane Change Assist (Asisten-
te de cambio de carril)

LED Light emitting diode (Diodo
emisor de luz)

LHD Left-hand drive (Volante a la
izquierda)

MPW Maximum permissible weight
(Peso máximo admisible)

OBD On-board diagnostics (Diag-
nóstico de a bordo)

RAB
Reverse Automatic Braking
(Frenado automático marcha
atrás)

RCTA Rear cross traffic alert (Alerta
trasera de tráfico cruzado)

MPAW trase-
ro

Maximum permissible rear
axle weight (Peso máximo
admisible para el eje trasero)

RHD Right-hand drive (Volante a la
derecha)

RON
Research octane number
(Número de octanos de in-
vestigación)

SI-DRIVE
SUBARU Intelligent Drive
(Conducción inteligente
SUBARU)

Cómo utilizar este Manual del propietario4



(7,1)

一般（西）Model "A1520RGS-A" EDITED: 2023/ 11/ 1

Abreviatura Significado

SRH
Steering Responsive Hea-
dlight (Faros con respuesta al
volante)

SRS
Supplemental restraint system
(Sistema suplementario de
seguridad)

SRVD
Subaru Rear Vehicle Detec-
tion (Detección de vehículo
trasero Subaru)

TPMS
Tire pressure monitoring
system (Sistema de control de
presión de neumáticos)

Símbolos del vehículo
S00AC

A continuación se indican algunos de los
símbolos que pueden aparecer en su
vehículo.
Para más información sobre los testigos
de aviso y las luces indicadoras, consulte
“Testigos de aviso y luces indicadoras”
�P28.

Marca Nombre

ADVERTENCIA

PRECAUCIÓN

Leer atentamente estas ins-
trucciones

Utilizar gafas protectoras

El líquido de la batería contie-
ne ácido sulfúrico

Mantener a los niños alejados

Marca Nombre

Mantener alejado de las lla-
mas

Evitar explosiones

Símbolos del vehículo 5
0
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Precauciones de seguridad
durante la conducción

S00AD

& Cinturón de seguridad y air-
bag SRS

S00AD01

ADVERTENCIA
. Todos los ocupantes del vehículo

deben abrocharse los respecti-
vos cinturones de seguridad AN-
TES de que el vehículo inicie la
marcha. En caso contrario, existe
el riesgo de que se produzcan
lesiones graves en caso de frenar
repentinamente o durante algún
accidente.

. Para obtener el máximo nivel de
protección en el caso de acciden-
te, tanto el conductor como todos
los pasajeros deben mantener
sus respectivos cinturones de
seguridad correctamente abro-
chados mientras están en el
vehículo. El airbag SRS (sistema
suplementario de seguridad) no
elimina la necesidad de abro-
charse el cinturón de seguridad.
Cuando se usa junto con los
cinturones de seguridad, el air-
bag SRS brinda a los ocupantes
del vehículo la mayor protección

posible en caso de accidente
grave.
Ignorar el uso del cinturón de
seguridad aumenta el riesgo de
sufrir lesiones graves o mortales
aunque el vehículo esté equipado
con airbag SRS.

. Los airbags SRS se despliegan
con velocidad y fuerza conside-
rables. Los ocupantes que no
estén sentados adecuadamente
en posición vertical al desplegar-
se el airbag SRS podrían sufrir
lesiones muy graves. Debido a
que el airbag SRS necesita espa-
cio suficiente para el despliegue,
el conductor debe sentarse siem-
pre en posición vertical y recos-
tado en el respaldo, lo más ale-
jado posible del volante mientras
mantiene un control total del
vehículo, y el pasajero delantero
deberá mover el asiento lo más
atrás posible, sentarse en posi-
ción vertical y recostado en el
respaldo.

Con respecto a las instrucciones y pre-
cauciones, lea atentamente las siguientes
secciones.
. Para más información sobre el sistema

de cinturones de seguridad, consulte

“Cinturones de seguridad” �P46.
. Para más información sobre el sistema

de airbag SRS, consulte “Airbag SRS
(airbag del sistema suplementario de
seguridad)”�P83.

& Seguridad de los niños
S00AD02

ADVERTENCIA
. No lleve nunca un niño en el

regazo o en brazos mientras el
vehículo está en movimiento. En
caso de accidente, el pasajero no
podrá proteger adecuadamente
al niño, al quedar el niño atrapa-
do entre el pasajero y los objetos
del interior del vehículo.

. SUBARU recomienda muy espe-
cialmente que TODOS los bebés
y niños (incluyendo aquellos que
viajan en sistemas de seguridad
para niños) viajen en el asiento
TRASERO, debidamente protegi-
dos mediante un sistema de
seguridad para niños o un cintu-
rón de seguridad, según sea
apropiado para la edad, la esta-
tura y el peso del niño. El airbag
SRS se despliega con fuerza y
velocidad considerables, pudien-
do causar lesiones o incluso la

Precauciones de seguridad durante la conducción6
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muerte del niño, especialmente si
no está sujeto o debidamente
sujeto. Debido a que los niños
son más débiles y pesan menos
que los adultos, el riesgo de
sufrir daños debido al despliegue
es mayor. Las estadísticas de
accidentes de automóviles indi-
can que la seguridad de los niños
es considerablemente mayor
cuando viajan debidamente ase-
gurados en el asiento trasero en
comparación al asiento delante-
ro. Para consultar las instruccio-
nes y las precauciones relacio-
nadas con los sistemas de segu-
ridad para niños, consulte “Sis-
temas de seguridad para niños”
�P60.

Etiqueta de advertencia
A AIRBAG

ADVERTENCIA
. NUNCA utilice un sistema de

seguridad para niños orientado

hacia atrás en un asiento prote-
gido por un AIRBAG ACTIVO en
frente del mismo, puede produ-
cirse la MUERTE o LESIONES
SEVERAS del NIÑO.

. Coloque siempre las cerraduras
de seguridad para niños en la
posición “LOCK” cuando viajen
niños en el asiento trasero. Si un
niño llega a abrir accidentalmen-
te la puerta, se podría caer y
sufrir lesiones de gravedad. Con-
sulte “Cerraduras de seguridad
para niños”�P146.

. Bloquee siempre las ventanillas
de los pasajeros utilizando el
interruptor de bloqueo cuando
viajen niños en el vehículo. Si
no se observa este procedimien-
to, los niños podrían sufrir lesio-
nes al accionar accidentalmente
el elevalunas eléctrico. Consulte
“Ventanillas”�P147.

. No deje nunca niños, adultos o
animales domésticos desatendi-
dos en el vehículo. Podrían ac-
cionar accidentalmente el ve-
hículo y sufrir lesiones o provo-
car lesiones a terceros. Asimis-
mo, en los días calurosos o de
sol, las temperaturas dentro de
un vehículo cerrado podrían au-

– CONTINÚA –

Precauciones de seguridad durante la conducción 7
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mentar considerablemente y pro-
ducir lesiones mortales a los
niños.

. Cuando salga del vehículo, cierre
todas las ventanillas y bloquee
todas las puertas.

Con respecto a las instrucciones y pre-
cauciones, lea atentamente las siguientes
secciones.
. Para más información sobre el sistema

de cinturones de seguridad, consulte
“Cinturones de seguridad”�P46.

. Para más información sobre el sistema
de seguridad para niños, consulte
“Sistemas de seguridad para niños”
�P60.

. Para más información sobre el sistema
de airbag SRS, consulte “Airbag SRS
(airbag del sistema suplementario de
seguridad)”�P83.

& Gas de escape del motor
(monóxido de carbono)

S00AD03

ADVERTENCIA
. No inhale el gas de escape del

motor. El gas de escape del
motor contiene monóxido de car-
bono, un gas inodoro e incoloro
que es sumamente peligroso y

que puede resultar letal en caso
de ser inhalado.

. Mantenga siempre en buenas
condiciones el sistema de esca-
pe del motor para evitar que
penetre el gas de escape hacia
el interior del vehículo.

. Nunca deje el motor en marcha en
un espacio cerrado, por ejemplo
en un garaje, excepto durante el
mínimo tiempo necesario para
hacer entrar o salir el vehículo.

. Evite que queden personas en el
vehículo estacionado con el mo-
tor en marcha durante períodos
de tiempo largos. Si es inevitable,
utilice la ventilación para intro-
ducir aire fresco dentro del ve-
hículo.

. Mantenga siempre la rejilla de
admisión del ventilador delante-
ro sin nieve, hojas u otras impu-
rezas con el fin de facilitar el
funcionamiento correcto del sis-
tema de ventilación.

. Si por cualquier motivo se sos-
pecha que está entrando humo
del escape, solicite la inspección
y las reparaciones necesarias tan
pronto como sea posible. Si re-
sulta indispensable conducir el

vehículo en estas condiciones,
hágalo sólo con todas las venta-
nillas abiertas.

. Mantenga el portón trasero ce-
rrado durante la marcha para
evitar que el gas de escape
penetre hacia el interior del ve-
hículo.

& La conducción y el alcohol
S00AD04

ADVERTENCIA
Es muy peligroso conducir después
de beber alcohol. El alcohol en la
sangre hará que sus reflejos sean
más lentos y que disminuyan su
percepción, juicio y atención. Si
conduce después de beber – aun-
que se trate de una cantidad muy
pequeña – aumentará el riesgo de
verse implicado en un accidente
grave o mortal, con el peligro de
sufrir lesiones graves e incluso
mortales usted mismo, los pasaje-
ros u otras personas. Además, si
sufre una lesión en el accidente, el
alcohol podría aumentar la grave-
dad de tal lesión.
Si ha bebido, por favor no conduzca.

Precauciones de seguridad durante la conducción8
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La conducción en estado de ebriedad es
una de las causas más frecuentes de los
accidentes. Dado que los efectos del
alcohol difieren según las personas, la
alteración de la capacidad de conducir en
condiciones seguras podría verse afec-
tada aunque el nivel de alcohol en su
sangre esté por debajo del límite permiti-
do. Lo más seguro es no conducir jamás
después de beber.

& Los medicamentos y la con-
ducción

S00AD05

ADVERTENCIA
Algunos medicamentos (prepara-
dos o recetados) pueden retardar
sus reflejos y hacer que disminuyan
su percepción, juicio y atención. Si
conduce después de tomar tales
medicamentos, podría aumentar el
riesgo de que usted, sus pasajeros y
otras personas se vean implicadas
en un accidente grave o mortal.

Si debe tomar medicamentos, consulte
con el médico o el farmacéutico o lea el
prospecto para determinar si puede llegar
a afectar su capacidad de conducción. No
conduzca después de tomar medicamen-
tos que puedan causar sueño o afectar su

capacidad de conducir de manera segura.
Rogamos que consulte con su médico si
debe tomar medicamentos.

No conduzca nunca bajo la influencia de
drogas ilícitas que puedan alterar la
mente. Por su propio bien y su salud, en
primer lugar le rogamos no tomar drogas
ilegales, y someterse a un tratamiento en
caso de ser adicto a éstas.

& Conducción con fatiga o
sueño

S00AD06

ADVERTENCIA
Cuando sienta fatiga o sueño sus
reflejos serán más lentos, y dismi-
nuirán su percepción, juicio y aten-
ción. La conducción con fatiga o
sueño podría aumentar el riesgo de
que usted y sus pasajeros u otras
personas se vean implicados en un
accidente grave.

Deje de conducir cuando se sienta cansa-
do o soñoliento y busque un sitio seguro
para descansar. En los viajes largos, se
deberán realizar paradas frecuentes para
descansar antes de continuar el trayecto.
En lo posible, efectúe el relevo de la
conducción con otros.

& Modificación de su vehículo
S00AD07

ADVERTENCIA
No retire el sistema de navegación y/
o audio original de SUBARU. Si lo
hace, las siguientes funciones po-
drían volverse inutilizables.
. Pantalla del cuadro de instrumen-

tos (LCD en color)
. Imagen de la visión trasera y las

líneas de ayuda
. Ajustes del vehículo
. Control de climatización
. Reloj

PRECAUCIÓN
No efectúe ninguna modificación en
su vehículo. La modificación podría
afectar a su rendimiento, seguridad
o durabilidad, e incluso podría in-
fringir los reglamentos legales. Ade-
más, los daños o los problemas de
rendimiento resultantes de la modi-
ficación podrían no estar cubiertos
por la garantía.

– CONTINÚA –
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& Teléfono para automóviles/
teléfono móvil y conducción

S00AD08

PRECAUCIÓN
No utilice ningún teléfono para auto-
móviles/teléfono móvil mientras
conduce; podría apartar su atención
del volante y producirse un acciden-
te. Si tiene un teléfono para auto-
móviles/teléfono móvil, salga de la
carretera y estacione en un sitio
seguro antes de usar su teléfono.
En algunos países, la ley sólo per-
mite usar teléfonos de manos libres
mientras conduce.

& Conducción de vehículos
equipados con sistema de
navegación

S00AD09

ADVERTENCIA
No desvíe su atención hacia el
monitor mientras conduce. Asimis-
mo, no accione los controles del
sistema de navegación durante la
conducción. Cualquier distracción
durante el manejo podría ser causa
de un accidente. Si desea accionar
los controles del sistema de nave-

gación, primero salga de la carretera
y estacione el vehículo en un lugar
seguro.

& Conducción con animales
domésticos

S00AD10
Los animales domésticos sueltos podrían
interferir en su conducción y distraer su
atención. En el caso de una colisión o una
parada repentina, los animales domésti-
cos o las jaulas sueltas podrían ser
lanzados dentro del vehículo y causarle
lesiones a usted o a sus pasajeros. Los
animales domésticos también podrían
resultar heridos. Por motivos de seguri-
dad, lleve a los animales domésticos
debidamente sujetos cuando viajen en su
vehículo. Sujete al animal doméstico con
una correa de viaje especial que pueda
fijarse al asiento trasero con el cinturón de
seguridad o utilice un transportador de
animales domésticos que pueda asegu-
rarse al asiento trasero introduciendo el
cinturón de seguridad a través del mango
del transportador. No lleve sujetos los
animales domésticos o los transportado-
res de animales domésticos en el asiento
del pasajero delantero. Para mayor infor-
mación, consulte con su veterinario, la
sociedad de protección de animales do-
mésticos de su localidad o la tienda de

animales domésticos.

& Presión de neumáticos
S00AD11

Verifique y, si fuera necesario, ajuste la
presión de cada uno de los neumáticos,
incluido el neumático de repuesto (de
equiparse), por lo menos una vez al mes
y antes de cualquier viaje largo.

Verifique la presión de inflado con los
neumáticos fríos. Utilice un manómetro
para ajustar la presión de los neumáticos a
los valores indicados en la etiqueta de
presión de inflado de neumáticos. Para
obtener información detallada, consulte
“Ruedas y neumáticos”�P531.

ADVERTENCIA
La conducción a altas velocidades
con presión de inflado del neumá-
tico excesivamente baja podría pro-
vocar una grave deformación de los
neumáticos y su calentamiento rá-
pido. Un aumento brusco de la
temperatura podría causar el despe-
gue de las bandas de rodamiento y
la destrucción de los neumáticos. La
resultante pérdida de control del
vehículo podría provocar un acci-
dente.

Precauciones de seguridad durante la conducción10
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& Conducción en carretera y
fuera de la carretera

S00AD13
Este vehículo está clasificado como utili-
tario. Los vehículos utilitarios presentan
una tasa de vuelcos significativamente
mayor que otros tipos de vehículos. Su
vehículo presenta una mayor distancia al
suelo y un centro de gravedad más alto,
por lo que tiene más probabilidades de
volcar que los vehículos de pasajeros
normales. También se maniobra de distin-
ta forma a otros vehículos de pasajeros.
Por este motivo, lea atentamente la
siguiente sección y siga las instrucciones
y precauciones con el fin de prevenir
daños graves o mortales debido a la
pérdida de control, a vuelcos y a otros
accidentes. Consulte “Conducción en ca-
rretera y fuera de la carretera”�P440.

& Instalación de accesorios
S00AD15

ADVERTENCIA
. No fije accesorios, etiquetas ni

pegatinas (que no sean las de
inspección técnica correctamen-
te colocadas) en el parabrisas.
Este tipo de elementos puede
obstaculizar su visión.

. Si fuese necesario adosar al
parabrisas algún accesorio (por
ejemplo, un dispositivo de cobro
electrónico de peajes (ETC) o un
pase de seguridad), le recomen-
damos que consulte con su con-
cesionario SUBARU para obtener
información sobre su ubicación
más adecuada.

. No conecte accesorios o dispo-
sitivos no autorizados al conec-
tor de enlace de datos (puerto
OBDII). Este conector solo debe
utilizarse con dispositivos de
diagnóstico compatibles para la
inspección y el mantenimiento
por parte de personal de servicio
técnico autorizado utilizando las
herramientas de servicio auto-
rizadas. La conexión de disposi-
tivos no autorizados, como dis-
positivos de seguimiento del
comportamiento del conductor,
puede afectar negativamente a
los sistemas del vehículo, inclui-
dos los sistemas de seguridad, o
permitir que otros accedan a la
información almacenada en el
vehículo. El uso de dispositivos
no autorizados también puede
causar fallos inesperados, como
una descarga completa de la

batería, o dañar los sistemas del
vehículo. La garantía del fabri-
cante no cubre ninguna pieza que
no funcione correctamente, falle
o esté dañada debido al uso de
un dispositivo no autorizado con
el conector de enlace de datos.

& Funcionamiento del vehículo
S00AD18

! Antes de abandonar el vehículo
S00AD1801

PRECAUCIÓN
Asegúrese de bloquear el vehículo y
de llevarse el mando de la llave de
acceso.
Además del robo del vehículo, tam-
bién existe el riesgo de que delin-
cuentes cometan actos de vandalis-
mo, instalen dispositivos electróni-
cos sospechosos en el vehículo o lo
sometan a otras alteraciones que
den lugar a complicaciones impre-
vistas.

– CONTINÚA –
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! Almacenamiento de la placa del
número de la llave

S00AD1802
NOTA
. El número de la llave es necesario

para reparar el vehículo o para hacer
un repuesto del mando de la llave de
acceso. Si pierde la placa que lleva
grabados estos números, no podrá
hacer un repuesto del mando de la
llave de acceso. Para evitar su robo,
no deje la placa dentro del vehículo y
guárdela en un lugar seguro. Con-
sulte “Sistema de acceso sin llave
con arranque mediante pulsador”
�P119.

. Si pierde la llave, le recomendamos
que elimine el registro del mando de
la llave de acceso para impedir un
robo. Solo se puede eliminar el
registro del mando de la llave en
los concesionarios SUBARU. Le
recomendamos que consulte con
su concesionario SUBARU. Consul-
te “Sustitución de la llave”�P134.

! Modificaciones del vehículo
S00AD1803

ADVERTENCIA
. No instale piezas, realice ajustes

personalizados ni realice opera-
ciones de cableado u otro tipo

que no sean adecuadas para el
vehículo.

. No conecte accesorios al cablea-
do ni a los conectores del ve-
hículo salvo que sean productos
originales de SUBARU. La garan-
tía del vehículo SUBARU no cu-
bre ningún fallo de funciona-
miento derivado de conectar el
vehículo a productos distintos de
los especificados.

. Puede ser ilegal modificar el
vehículo instalando piezas dis-
tintas de las piezas originales de
SUBARU. Consulte a su conce-
sionario SUBARU para obtener
información acerca de los tipos
de piezas (neumáticos, ruedas,
silenciadores, etc.) que puede
instalar legalmente en su ve-
hículo.

! Instalación de dispositivos
S00AD1804

ADVERTENCIA
Conectar dispositivos no concebi-
dos para ser utilizados en el ve-
hículo o en un determinado conec-
tor puede afectar negativamente al
sistema del vehículo u ocasionar la
descarga de la batería auxiliar. Tam-

bién puede ocasionar la filtración de
información personal o el manejo
remoto no autorizado de funciones
del vehículo, lo que podría dar lugar
a complicaciones imprevistas. Cual-
quier complicación derivada de co-
nectar un dispositivo distinto al
diseñado para ser utilizado en el
vehículo quedará excluida de la
garantía del fabricante. SUBARU
tampoco se hace responsable de
ninguna complicación semejante.
. El conector de diagnóstico de

fallo del vehículo solo debe utili-
zarse para conectar el conector
de enlace de datos (OBDII) del
vehículo durante la inspección y
el mantenimiento.

. Utilice únicamente el puerto USB
para la comunicación de datos
con su vehículo y para la carga de
dispositivos.

! Gestión de dispositivos sospecho-
sos

S00AD1805

ADVERTENCIA
Si se ha instalado un dispositivo
electrónico sospechoso en su ve-
hículo, retírelo inmediatamente y
consúltelo con su concesionario

Precauciones de seguridad durante la conducción12
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SUBARU.
Cualquier complicación derivada de
conectar un dispositivo sospechoso
quedará excluida de la garantía del
fabricante. SUBARU tampoco se
hace responsable de ninguna com-
plicación semejante.

! Eliminación de información perso-
nal del vehículo

S00AD1806

PRECAUCIÓN
Si vende su vehículo, asegúrese de
proteger sus datos personales; por
ejemplo, borre toda la información
personal registrada en el vehículo.
Para más detalles sobre el restable-
cimiento de los datos de fábrica,
consulte el suplemento del Manual
del propietario del sistema de audio
y navegación.
Tenga en cuenta que con la iniciali-
zación no se borra por completo la
información personal. Para eliminar
por completo la información perso-
nal del vehículo, póngase en con-
tacto con su concesionar io
SUBARU.

Información general
S00AK

& Indicador del cambio de mar-
cha

S00AK05

PRECAUCIÓN
La indicación del indicador del cam-
bio de marcha es solo una guía para
un uso de combustible más eficiente
durante la conducción. El indicador
no informa al conductor sobre la
coordinación del funcionamiento de
cambio seguro. El conductor es el
responsable de la operación de
cambio apropiada en función de las
condiciones de tráfico o de conduc-
ción (p. ej., al adelantar o al conducir
en una pendiente ascendente).

Este indicador permite al conductor hacer
un uso de combustible más eficiente
durante la conducción. El sistema del
vehículo determina el momento apropiado
del funcionamiento de cambio en función
de las condiciones de conducción e
informa al conductor mediante el indicador
en el cuadro de instrumentos. Para más
detalles, consulte “Indicador del cambio
de marcha”�P342.

NOTA
Normalmente, el indicador del cambio
de marcha es una guía para mejorar la
eficiencia de consumo de combustible
al conducir y también puede contribuir
a evitar que el motor se cale a bajo
régimen.

& Ruido procedente de debajo
del vehículo (modelos para
Singapur)

S00AK01
NOTA
Puede escucharse un ruido procedente
de debajo del vehículo aproximada-
mente entre 5 y 10 horas después de
que el interruptor de encendido se gira
a la posición “OFF”. Sin embargo, esto
no indica un fallo de funcionamiento.
Este ruido es causado por el funciona-
miento del sistema de comprobación
de fugas de evaporación de combusti-
ble y el funcionamiento es normal. Este
ruido se detendrá aproximadamente
después de 15 minutos.

Información general 13
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Exterior
S00AY

1 Capó (página 516)
2 Faros (página 251, 551)
3 Luces de señal de dirección (página 263,

551)
4 Limpiaparabrisas (página 267, 542)
5 Techo corredizo (página 152)
6 Rieles del techo (página 448)
7 Espejos retrovisores exteriores (página

275)
8 Luces de señal de dirección lateral

(página 263, 551)
9 Cerraduras de las puertas (página 139)
10 Presión de neumáticos (página 535)
11 Neumáticos pinchados (página 463)
12 Cadenas para neumáticos (página 446)
13 Luces antiniebla (página 262, 551)
14 Ganchos de amarre (página 483)
15 Gancho de remolque (página 483)

Exterior16
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1 Desempañador de la luneta (página 272)
2 Limpialunetas (página 270)
3 Tapa y tapón del depósito de combustible

(página 328)
4 Cerraduras de seguridad para niños

(página 146)
5 Orificios de amarre (página 483)
6 Luces (página 251, 551)
7 Luces de señal de dirección (página 263,

551)
8 Portón trasero (página 150)
9 Gancho de remolque (página 483)

Exterior 17
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Interior
S00AZ

1 Anclajes inferiores del sistema de segu-
ridad para niños ISOFIX (página 79)

2 Cinturones de seguridad (página 46)
3 Consola central (página 306)
4 Asientos delanteros (página 33)
5 Asientos traseros (página 40)

Interior18
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La ilustración anterior es un ejemplo típico para modelos con volante a la izquierda. Para
modelos con volante a la derecha, la ubicación de algunos interruptores/palancas difiere de la
mostrada en la ilustración.

1 Modelos con pantalla de 11,6 pulgadas*1

(página 206)/control de climatización
(página 285)/audio*2/sistema de nave-
gación*2

2 Modelos con pantalla dual de 7,0 pulga-
das*1 (página 231)/control de climatiza-
ción (página 283)/audio*2

3 Fuente de alimentación USB (página
310)/AUX*2

4 Cargador inalámbrico (página 312)
5 Guantera (página 305)
6 Palanca selectora (página 337)
*1: Pantalla de información central
*2: Para más detalles sobre cómo utilizar el

sistema de audio y navegación (de equi-
parse), consulte el Manual del propietario
del sistema de audio/navegación inde-
pendiente.

– CONTINÚA –
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La ilustración anterior es un ejemplo típico para modelos con volante a la izquierda. Para
modelos con volante a la derecha, la ubicación de algunos interruptores/palancas difiere de la
mostrada en la ilustración.

1 Interruptores de la luz para mapas
(página 302)

2 Interruptor de inclinación del techo co-
rredizo (página 153)

3 Interruptor de deslizamiento del techo
corredizo (página 153)

4 Interruptor de bloqueo de puertas (pági-
na 302)

5 Botón SOS del sistema eCall
6 Etiquetas de advertencia del sistema de

seguridad para niños (página 63)
A AIRBAG
*: NUNCA utilice un sistema de seguridad

para niños orientado hacia atrás en un
asiento protegido por un AIRBAG ACTIVO
en frente del mismo, puede producirse la
MUERTE o LESIONES SEVERAS del
NIÑO.

NOTA
Para más detalles relacionados con el
botón SOS del sistema eCall, consulte
el suplemento del Manual del propieta-
rio del sistema eCall.

Interior20
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Tablero de instrumentos
S00BA

& Modelos con volante a la izquierda
S00BA01

1 Interruptores de los elevalunas eléctricos
(página 147)

2 Interruptor de los espejos retrovisores
con control remoto (página 276)

3 Cuadro de instrumentos (página 162)
4 Interruptor del intermitente de adverten-

cia de peligro (página 161)
5 Cámara para el sistema de control del

conductor (página 418)
6 Volante inclinable/telescópico (página

277)
7 Caja de fusibles (página 549)
8 Botón de liberación del capó (página

516)
9 Dial de control de la luminosidad (página

165)
10 Nivelador del haz de los faros (página

260)
11 Interruptor del freno de estacionamiento

electrónico (página 361)
12 Interruptor VIEW (página 380)
13 Interruptores de la calefacción de los

asientos (página 39)
14 Toma de corriente para accesorios (pá-

gina 309)
15 Portavasos (página 307)

– CONTINÚA –
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& Modelos con volante a la derecha
S00BA02

1 Cámara para el sistema de control del
conductor (página 418)

2 Interruptor del intermitente de adverten-
cia de peligro (página 161)

3 Cuadro de instrumentos (página 162)
4 Volante inclinable/telescópico (página

277)
5 Interruptor de los espejos retrovisores

con control remoto (página 276)
6 Interruptores de los elevalunas eléctricos

(página 147)
7 Botón de liberación del capó (página

516)
8 Caja de fusibles (página 549)
9 Dial de control de la luminosidad (página

165)
10 Nivelador del haz de los faros (página

260)
11 Interruptores de la calefacción de los

asientos (página 39)
12 Interruptor VIEW (página 380)
13 Interruptor del freno de estacionamiento

electrónico (página 361)
14 Portavasos (página 307)
15 Toma de corriente para accesorios (pá-

gina 309)

Tablero de instrumentos22
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Volante
S00BB

1 Interruptor de control de audio*1

2 Interruptor para hablar por el sistema de
comandos de voz*1

3 Interruptores de control de crucero*2

(página 371)/interruptor LIM*2

4 Levas del cambio (página 342)
5 Interruptor SI-DRIVE (página 345)
6 Interruptor de calefacción del volante

(página 278)
7 Airbag SRS (página 83)
8 Bocina (página 279)
9 Interruptor del teléfono manos libres*1

10 Interruptores de control de la pantalla del
cuadro de instrumentos (LCD en color)
(página 196)

*1: Para más detalles sobre cómo utilizar los
interruptores, consulte el Manual del pro-
pietario del sistema de audio/navegación.

*2: Para los modelos con sistema EyeSight,
consulte el suplemento del Manual del
propietario del sistema EyeSight.
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Palancas/interruptores de control de alumbrado y del limpia-
parabrisas

S00BC

& Tipo A
S00BC01

1 Limpiaparabrisas (página 264)
2 Rociado (página 267)
3 Lavaparabrisas (página 270)
4 Interruptor del limpialunetas y lavalune-

tas (página 270)
5 Control de sensibilidad del sensor (pá-

gina 269)
6 Palanca de control del limpiaparabrisas

(página 267)
7 Interruptor de control de alumbrado

(página 251)
8 Interruptor de luz antiniebla (página 262)
9 ON/OFF/AUTO (encendido/apagado/

automático) de los faros (página 251)
10 Intermitente del cambio de la luz de

carretera/cruce, ráfagas de luz (página
254)

11 Palanca de señal de dirección (página
263)

Palancas/interruptores de control de alumbrado y del limpiaparabrisas24
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& Tipo B
S00BC02

1 Palanca de señal de dirección (página
263)

2 Intermitente del cambio de la luz de
carretera/cruce, ráfagas de luz (página
254)

3 ON/OFF/AUTO (encendido/apagado/
automático) de los faros (página 251)

4 Interruptor de luz antiniebla (página 262)
5 Interruptor de control de alumbrado

(página 251)
6 Palanca de control del limpiaparabrisas

(página 264)
7 Control de sensibilidad del sensor (pá-

gina 269)
8 Interruptor del limpialunetas y lavalune-

tas (página 270)
9 Lavaparabrisas (página 270)
10 Rociado (página 267)
11 Limpiaparabrisas (página 267)

Palancas/interruptores de control de alumbrado y del limpiaparabrisas 25
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Cuadro de instrumentos
S00BD

1 Tacómetro (página 162)
2 Indicador de palanca selectora/posición

de marcha (página 189)
3 Pantalla del cuadro de instrumentos

(LCD en color) (página 195)
4 Cuentakilómetros parcial y odómetro

(página 162)
5 Velocímetro (página 162)
6 Indicador de combustible (página 163)
7 Pantalla digital de velocidad (página 203)
8 Indicador de temperatura del refrigerante

del motor (página 164)

Cuadro de instrumentos26
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Testigos de aviso y luces indicadoras s00be

Marca Nombre Pági-
na

Testigo de aviso del
cinturón de seguridad 167

Testigo de aviso del
cinturón de seguridad
del pasajero delantero

167

Testigo de aviso del
cinturón de seguridad
trasero (de equiparse)

170

Testigo de aviso del
sistema de airbag SRS 170

Luz indicadora ON del
airbag delantero del pa-
sajero delantero (de
equiparse)

171

Luz indicadora OFF del
airbag delantero del pa-
sajero delantero (de
equiparse)

171

Luz indicadora de fun-
cionamiento incorrecto
(testigo Check Engine)

172

Testigo de aviso de car-
ga 173

Testigo de aviso de la
presión del aceite 173

Marca Nombre Pági-
na

Testigo de aviso de nivel
bajo de aceite del motor 173

Testigo de aviso AT OIL
TEMP 174

Testigo de aviso de ABS 176

Testigo de aviso del
sistema de frenos (rojo) 177

Testigo de aviso del
freno de estaciona-
miento electrónico/testi-
go de aviso del sistema
de frenos (amarillo)

178

Luz indicadora del freno
de estacionamiento
electrónico

179

Luz indicadora de puer-
ta abierta 181

Testigo de aviso de ca-
pó abierto 181

Testigo de aviso de bajo
nivel de combustible 181

Marca Nombre Pági-
na

Testigo de aviso de ve-
locidad del vehículo (de
equiparse)

181

Testigo de aviso del
sistema de tracción en
todas las ruedas

182

Testigo de aviso del
sistema de servodirec-
ción

182

Luz indicadora de Auto
Vehicle Hold 180

Testigo de aviso del
control dinámico del ve-
hículo/Luz indicadora
de funcionamiento del
control dinámico del ve-
hículo

183

Luz indicadora OFF del
control dinámico del ve-
hículo

184

Indicador de adverten-
cia de la llave de acceso 184

Luz indicadora del in-
movilizador 189

Luces indicadoras de
señal de dirección 190
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Marca Nombre Pági-
na

Luz indicadora de luz de
carretera 190

Indicador de asistencia
de luz de carretera (de
equiparse)

190

Testigo de aviso del
nivelador automático
del haz de los faros (de
equiparse)

190

Testigo de aviso del faro
LED 190

Luz indicadora OFF de
los faros delanteros
adaptativos (de equi-
parse)

191

Testigo de aviso de los
faros delanteros adap-
tativos (de equiparse)

191

Luz indicadora de luz
antiniebla delantera (de
equiparse)

191

Luz indicadora antinie-
bla trasera (de equipar-
se)

191

Luz indicadora de con-
trol de crucero (de
equiparse)

190

Indicador de X-MODE 192

Marca Nombre Pági-
na

Luz indicadora de con-
trol de descenso de
pendientes

192

Luz indicadora de faros 191

Testigo de aviso de
presión baja de los
neumáticos (de equi-
parse)

174

Testigo de aviso del
líquido lavaparabrisas 182

Luz indicadora OFF del
sistema de arranque y
parada automático

191

Luz indicadora del sis-
tema de arranque y pa-
rada automático (verde)

192

Testigo de aviso del
sistema de arranque y
parada automático
(amarillo)

191

Luz indicadora de Sin
actividad detectada en
el sistema de arranque
y parada automático

192

Indicador de adverten-
cia de detección de ve-
hículo trasero Subaru
(de equiparse)

193

Marca Nombre Pági-
na

Indicador OFF de de-
tección de vehículo tra-
sero Subaru (de equi-
parse)

193

Indicador SI-DRIVE

189

189

Testigo de aviso de su-
perficie de carretera con
hielo

193

Indicador de adverten-
cia de RAB (de equi-
parse)

193

Indicador RAB OFF (de
equiparse) 193

Testigo de aviso del filtro
de partículas de gasoli-
na (de equiparse)

194

Indicador OFF de la
alarma audible del so-
nar (de equiparse)

195

Luz indicadora de fun-
cionamiento del sistema
de control del conductor
(verde) (de equiparse)

194

Testigo de aviso del
sistema de control del
conductor (amarillo) (de
equiparse)

194
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Marca Nombre Pági-
na

Luz indicadora OFF del
sistema de control del
conductor (de equipar-
se)

194

Luz indicadora de sus-
pensión temporal del
sistema de control del
conductor (de equipar-
se)

195

Indicador de adverten-
cia de frenado de tráfico
cruzado delantero (de
equiparse)

195

Indicador OFF de fre-
nado de tráfico cruzado
delantero (de equipar-
se)

195
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1-1. Asientos delanteros
S01AA

ADVERTENCIA
. No trate nunca de ajustar la

posición del asiento mientras
conduce, ya que podría perder
el control del vehículo y alguien
podría resultar herido.

. Antes de ajustar el asiento, ase-
gúrese de que no exista riesgo de
atrapar el equipaje, o las manos o
los pies de los pasajeros del
asiento trasero con el mecanis-
mo de ajuste.

. Después de ajustar el asiento,
muévalo hacia delante y hacia
atrás para asegurarse de que
quede bloqueado firmemente. Si
el asiento no queda firmemente
bloqueado, podría moverse, o el
cinturón de seguridad podría no
funcionar adecuadamente.

. No coloque objetos debajo de los
asientos delanteros. Estos po-
drían interferir el bloqueo de los
asientos delanteros causando
así un accidente.

. Los cinturones de seguridad
ofrecen la máxima protección
cuando el ocupante está debida-

mente sentado y en posición
vertical sobre el asiento. Para
reducir el riesgo de deslizarse
por debajo del cinturón en caso
de colisión, los respaldos de los
asientos delanteros deberán
estar siempre en posición verti-
cal mientras el vehículo está en
marcha. Si los respaldos de los
asientos delanteros no están en
posición vertical, en el caso de
un choque, aumentará el riesgo
de que el ocupante se deslice por
debajo del cinturón de cadera y
que el cinturón presione fuerte-
mente el abdomen, pudiendo
provocar lesiones graves o in-
cluso mortales.

. Los airbags SRS se despliegan
con velocidad y fuerza conside-
rables. Los ocupantes que no
estén sentados adecuadamente
en posición vertical al desplegar-
se el airbag SRS podrían sufrir
lesiones muy graves. Debido a
que el airbag SRS necesita espa-
cio suficiente para el despliegue,
el conductor debe sentarse siem-
pre en posición vertical y recos-
tado en el respaldo, lo más ale-
jado posible del volante mientras
mantiene un control total del

vehículo, y el pasajero delantero
deberá mover el asiento lo más
atrás posible, sentarse en posi-
ción vertical y recostado en el
respaldo.

ADVERTENCIA
SUBARU recomienda muy especial-
mente que TODOS los bebés y niños
(incluyendo aquellos que viajan en
sistemas de seguridad para niños)
viajen en el asiento TRASERO, de-
bidamente protegidos mediante un
sistema de seguridad para niños o
un cinturón de seguridad, según sea
apropiado para la edad, la estatura y
el peso del niño. El airbag SRS se
despliega con fuerza y velocidad

– CONTINÚA –
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considerables, pudiendo causar le-
siones o incluso la muerte del niño,
especialmente si no está sujeto o
debidamente sujeto. Debido a que
los niños son más débiles y pesan
menos que los adultos, el riesgo de
sufrir daños debido al despliegue es
mayor. Las estadísticas de acciden-
tes de automóviles indican que la
seguridad de los niños es conside-
rablemente mayor cuando viajan
debidamente asegurados en el
asiento trasero en comparación al
asiento delantero. Para consultar
las instrucciones y las precauciones
relacionadas con los sistemas de
seguridad para niños, consulte “Sis-
temas de seguridad para niños”
�P60.

ADVERTENCIA
Para evitar que el pasajero se desli-
ce por debajo del cinturón de segu-
ridad en el caso eventual de una
colisión, siempre deje el respaldo
del asiento en posición vertical
mientras el vehículo está en movi-
miento. Asimismo, tampoco colo-
que objetos tales como un cojín,
entre el pasajero y el respaldo del
asiento. Si lo hace, aumentará el
riesgo de deslizarse por debajo del
cinturón de cadera y de que el
cinturón se deslice por encima del
abdomen, existiendo en ambos ca-
sos el riesgo de lesiones graves o
incluso mortales.

ADVERTENCIA
No permita que los pasajeros de los
asientos traseros descansen los
pies entre el respaldo del asiento
delantero y el cojín del asiento. De lo
contrario, se podría interferir en el
correcto funcionamiento de los si-
guientes sistemas y podrían produ-
cirse lesiones graves.
. Sistema de detección del ocu-

pante (de equiparse)
. Airbag SRS lateral
. Airbag SRS en el cojín del asiento
. Airbag SRS lateral interior (de

equiparse)
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. Calefacción del asiento delantero
(de equiparse)

. Asiento eléctrico (de equiparse)

ADVERTENCIA
No presione el tablero de instrumen-
tos con los pies. De hacerlo, podría
impedir el funcionamiento correcto
de la función de detección de ocu-
pantes del sistema del airbag SRS y
del airbag SRS. Esto podría provo-
car lesiones graves o mortales en
caso de accidente.

ADVERTENCIA
Los cinturones de seguridad ofre-
cen la máxima protección cuando el
ocupante está debidamente sentado
y en posición vertical sobre el
asiento. No ponga almohadillas ni
otros materiales entre los ocupan-
tes y los respaldos o los cojines del
asiento. Si lo hace, aumentará el
riesgo de deslizarse por debajo del
cinturón de cadera y de que el
cinturón se deslice por encima del
abdomen, existiendo en ambos ca-
sos el riesgo de lesiones graves o
incluso mortales.

ADVERTENCIA
No apile nunca equipajes ni carga
por encima de los respaldos, ya que
corre el riesgo de que sean despe-
didos con fuerza hacia adelante y
provocar lesiones a los pasajeros en
el caso eventual de una parada
brusca o un accidente.

– CONTINÚA –
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& Asiento manual (de equipar-
se)

S01AA01

! Ajuste hacia adelante y hacia atrás
S01AA0101

1. Para ajustar, siéntese en el asiento.
2. Tire de la palanca hacia arriba, haga

deslizar el asiento hasta que éste
quede en la posición deseada y a
continuación, libere la palanca.

3. Intente mover el asiento hacia adelan-
te y hacia atrás para comprobar que
haya quedado firmemente asegurado.

! Reclinacióndel respaldodel asiento
S01AA0102

1. Tire de la palanca de reclinación hacia
arriba, ajuste el respaldo del asiento
hasta que éste quede en la posición
deseada y a continuación, libere la
palanca.

2. Asegúrese de que el respaldo del
asiento esté firmemente asegurado.

Al tirar de la palanca, el respaldo del
asiento colocado en posición reclinada
podría saltar hacia arriba repentinamente
y con fuerza. Mientras accione la palanca
para volver a colocar el respaldo del
asiento en la posición original, sujete
ligeramente el respaldo del asiento para
hacerlo regresar de manera gradual.

! Ajuste de la altura del cojín del
asiento (asiento del conductor)

S01AA0103

1 Cuando se empuje la palanca hacia
abajo, el asiento descenderá.

2 Cuando se tire de la palanca hacia arriba,
el asiento subirá.

Podrá ajustar la altura del asiento accio-
nando la palanca de ajuste del cojín del
asiento hacia arriba o hacia abajo.

Asientos delanteros36
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& Asiento eléctrico (de equi-
parse)

S01AA02

! Asiento del conductor
S01AA0208

1 Interruptor de control de posición del
asiento hacia delante/atrás
Para ajustar el asiento hacia delante o

hacia atrás, mueva el interruptor de
control hacia delante o hacia atrás.
Durante el ajuste hacia delante/atrás del
asiento no se podrá ajustar el ángulo ni la
altura del cojín del asiento.

2 Interruptor de control del ángulo del
cojín del asiento
Para ajustar el ángulo del cojín del
asiento, mueva hacia arriba o abajo el
extremo delantero del interruptor de
control.

3 Interruptor de control de la altura del
asiento
Para ajustar la altura del asiento, mueva
hacia arriba o abajo el extremo trasero
del interruptor de control.

4 Interruptor de control del ángulo del
respaldo (reclinación)
Para ajustar el ángulo del respaldo,
mueva el interruptor de control.

5 Interruptor de control del soporte
lumbar
Para aumentar el apoyo en la parte baja
de la espalda, presione el lado delantero
del interruptor. Para reducir el apoyo en
la parte baja de la espalda, presione el
lado posterior del interruptor.

! Asiento del pasajero delantero
S01AA0209

1 Interruptor de control de posición del
asiento hacia delante/atrás
Para ajustar el asiento hacia delante o
hacia atrás, mueva el interruptor de
control hacia delante o hacia atrás.

2 Interruptor de control del ángulo del
cojín del asiento
Para ajustar el ángulo del cojín del
asiento, mueva hacia arriba o abajo el
extremo delantero del interruptor de
control.

3 Interruptor de control de la altura del
asiento
Para ajustar la altura del asiento, mueva
hacia arriba o abajo el extremo trasero
del interruptor de control.

4 Interruptor de control del ángulo del
respaldo (reclinación)
Para ajustar el ángulo del respaldo,
mueva el interruptor de control.

– CONTINÚA –
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& Ajuste de los reposacabezas
S01AA04

ADVERTENCIA
. Nunca conduzca el vehículo sin

reposacabezas, ya que han sido
diseñados especialmente para
reducir el riesgo de lesiones
cervicales graves en caso de
una colisión en la parte trasera
del vehículo. Nunca instale los
reposacabezas al revés. Si lo
hace, los reposacabezas no fun-
cionarán del modo previsto. Por
consiguiente, cuando desmonte
los reposacabezas, deberá vol-
ver a instalarlos todos correcta-
mente con el fin de proteger a los
ocupantes del vehículo.

. Todos los ocupantes, incluyendo
el conductor, no deberán realizar
accionamientos del vehículo o
sentarse en algún asiento del
vehículo hasta tanto no se en-
cuentren ubicados los reposaca-
bezas en sus respectivas posi-
ciones, con el fin de reducir el
riesgo de lesiones cervicales en
caso de algún accidente.

. Los reposacabezas de los asien-
tos delanteros se han diseñado
únicamente para su instalación

en los asientos delanteros. Los
reposacabezas de los asientos
traseros se han diseñado única-
mente para su instalación en los
asientos traseros. No intente ins-
talar los reposacabezas de los
asientos delanteros en los asien-
tos traseros ni los reposacabe-
zas de los asientos traseros en
los asientos delanteros.

Tanto el asiento del conductor como el
asiento del pasajero delantero están equi-
pados con reposacabezas. Ambos repo-
sacabezas se pueden ajustar de la si-
guiente manera.
! Ajuste de altura del reposacabezas

S01AA0401

1 Reposacabezas
2 Botón de liberación

Para levantar:
Tire del reposacabezas hacia arriba.
Para bajar:
Empuje el reposacabezas hacia abajo
mientras presiona el botón de liberación
situado en la parte superior del respaldo.
Para desmontar:
Mientras pulsa el botón de liberación, tire
del reposacabezas.
Para instalar:
Instale el reposacabezas en los orificios
ubicados en la parte superior del respaldo
del asiento hasta que quede bloqueado.
Mantenga pulsado el botón de liberación
para bajar el reposacabezas.

Deberá ajustar cada reposacabezas de
manera que el centro quede lo más cerca
posible de la parte superior de las orejas

Asientos delanteros38
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del ocupante.

NOTA
No es posible desmontar ni instalar el
reposacabezas sin reclinar el respaldo
del asiento delantero. Recline el res-
paldo del asiento delantero y, a conti-
nuación, desmonte o instale el reposa-
cabezas.

1-2. Calefacción del asiento
(de equiparse)

S01AB

Los asientos delanteros están equipados
con calefacción del asiento.

La calefacción del asiento funciona mien-
tras el interruptor de encendido está en la
posición “ACC” u “ON”.

PRECAUCIÓN
. No coloque sobre los asientos

objetos duros o pesados ni obje-
tos con salientes, y no pinche el
asiento con objetos punzantes,
tales como alfileres o agujas.

. Si se utiliza el calefactor del
asiento durante un período de
tiempo prolongado, las personas
con piel delicada podrán sufrir
ligeras quemaduras incluso a
temperaturas bajas. Cuando se
está utilizando esta calefacción,
asegúrese de avisar siempre a la
persona que ocupa el asiento.

. No coloque objetos aislantes del
calor, por ejemplo mantas, al-
mohadillas u otros objetos simi-
lares sobre el asiento. Esto po-
dría provocar el recalentamiento
del calefactor del asiento.

. Una vez que el asiento alcance
una temperatura adecuada o an-
tes de abandonar el vehículo,
asegúrese de desactivar el cale-
factor del asiento.

NOTA
El uso del calefactor del asiento duran-
te un período de tiempo prolongado
con el motor apagado podría ocasionar
la descarga de la batería.

– CONTINÚA –
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1 HI – Calefacción rápida
2 LO – Calefacción normal
3 Desactivado
A Lado izquierdo
B Lado derecho

Para encender la calefacción del asiento,
pulse la posición “LO” o “HI” del interruptor,

según la temperatura deseada.
Si selecciona la posición “HI”, el asiento se
calentará más rápidamente.

Para desactivar la calefacción del asiento,
oprima ligeramente el lado opuesto a la
posición actual.

El indicador ubicado en el interruptor
queda encendido mientras la calefacción
del asiento está activada.

1-3. Asientos traseros
S01AC

ADVERTENCIA
Los cinturones de seguridad ofre-
cen la máxima protección cuando el
ocupante está debidamente sentado
y en posición vertical sobre el
asiento. No ponga almohadillas ni
otros materiales entre los ocupan-
tes y los respaldos o los cojines del
asiento. Si lo hace, aumentará el
riesgo de deslizarse por debajo del
cinturón de cadera y de que el
cinturón se deslice por encima del
abdomen, existiendo en ambos ca-
sos el riesgo de lesiones graves o
incluso mortales.
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ADVERTENCIA
No apile nunca equipajes ni carga
por encima de los respaldos, ya que
corre el riesgo de que sean despe-
didos con fuerza hacia adelante y
provocar lesiones a los pasajeros en
el caso eventual de una parada
brusca o un accidente.

& Plegado del respaldo del
asiento trasero

S01AC02

ADVERTENCIA
. Cuando pliegue el respaldo, ase-

gúrese de que no hay pasajeros
ni objetos en el asiento trasero.

De lo contrario, existe el riesgo
de lesiones o daños materiales si
el respaldo se pliega repentina-
mente.

. No permita que viajen personas
sobre el respaldo plegado del
asiento trasero ni en el área de
equipajes. Podrían estar expues-
tas a sufrir lesiones graves o
incluso mortales.

. Asegure los objetos, especial-
mente si se trata de objetos
largos, para evitar que salgan
disparados dentro del vehículo y
produzcan lesiones de gravedad
en caso de frenar bruscamente,
viraje brusco o aceleración rápi-
da.

. Cuando coloque nuevamente el
respaldo del asiento en su posi-
ción original, mueva ligeramente
el respaldo del asiento para con-
firmar que esté asegurado firme-
mente en su lugar. Si el respaldo
no está bien sujeto puede plegar-
se repentinamente en caso de
frenar bruscamente o pueden
salirse de la zona de equipajes
objetos que podrían causar le-
siones graves o mortales.

1 Retractor

ADVERTENCIA
Cuando devuelva el respaldo a su
posición original, cumpla las si-
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guientes instrucciones. De no ha-
cerlo, podrían producirse lesiones
graves o un accidente debido a un
funcionamiento deficiente del cintu-
rón de seguridad.
. El cinturón de seguridad no debe

quedar atrapado en el asiento y
debe estar totalmente visible.

. El cinturón de seguridad no debe
pasar por detrás del retractor del
respaldo.

PRECAUCIÓN
No cuelgue equipajes etc. en el
retractor. Existe riesgo de que el
respaldo no pueda fijarse correcta-
mente en su lugar. Si esto sucede,
podría provocar un accidente

! Plegado del respaldo del asiento
trasero

S01AC0202
1. Baje los reposacabezas.

Botones de liberación del bloqueo

2. Desbloquee el respaldo del asiento
tirando del botón de liberación del
bloqueo y pliéguelo hacia delante.

! Restablecimiento de la posición del
respaldo trasero

S01AC0204

ADVERTENCIA
. Cuando vuelva a colocar el res-

paldo en su posición original,
tome las siguientes precaucio-
nes.
De no tenerse en cuenta estas
precauciones, se puede dañar el
cinturón de seguridad, reducir su
eficacia y provocar posibles le-
siones graves.

. Cuando vuelva a colocar el res-
paldo en su posición original,
saque el cinturón de seguridad
hacia el exterior del vehículo de
modo que no quede atrapado
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entre el respaldo y el embellece-
dor.

Botón de liberación del bloqueo
1 Desbloqueado
2 Bloqueado
A Marca roja de desbloqueo

Para devolver el respaldo a su posición
original, levante el respaldo hasta que
quede asegurado en su lugar y luego
asegúrese de que la marca de desbloqueo
del botón de liberación del bloqueo ya no
se ve.

ADVERTENCIA
Cuando devuelva el respaldo a su
posición original, asegúrese de que
no se ve la marca de desbloqueo del
botón de liberación del bloqueo.

Mueva el respaldo ligeramente para
comprobar que está correctamente
sujeto en su lugar. Si el respaldo no
está bien sujeto puede plegarse
repentinamente en caso de frenar
bruscamente o pueden salirse de la
zona de equipajes objetos que po-
drían causar lesiones graves o mor-
tales.

& Ajuste de los reposacabezas
S01AC03

Tanto los asientos del lado de la ventanilla
trasera como el asiento central trasero
están equipados con reposacabezas.

ADVERTENCIA
. Nunca conduzca el vehículo sin

reposacabezas, ya que han sido
diseñados especialmente para
reducir el riesgo de lesiones
cervicales graves en caso de
una colisión en la parte trasera
del vehículo. Por consiguiente,
después de desmontar los repo-
sacabezas, deberá instalarlos to-
dos nuevamente con el fin de
proteger a los ocupantes del
vehículo.

. Todos los ocupantes, incluyendo
el conductor, no deberán realizar
accionamientos del vehículo o

sentarse en algún asiento del
vehículo hasta tanto no se en-
cuentren ubicados los reposaca-
bezas en sus respectivas posi-
ciones, con el fin de reducir el
riesgo de lesiones cervicales en
caso de algún accidente.

. Los reposacabezas de los asien-
tos delanteros se han diseñado
únicamente para su instalación
en los asientos delanteros. Los
reposacabezas de los asientos
traseros se han diseñado única-
mente para su instalación en los
asientos traseros. No intente ins-
talar los reposacabezas de los
asientos delanteros en los asien-
tos traseros ni los reposacabe-
zas de los asientos traseros en
los asientos delanteros.
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! Posición del asiento del lado de la
ventanilla trasera

S01AC0301

1 Cuando no se utiliza (posición retraída)
2 Cuando se utiliza (posición extendida)

PRECAUCIÓN
El reposacabezas no se debe utilizar
en la posición retraída.
Antes de sentarse, levante el repo-
sacabezas hasta la posición exten-
dida.

1 Reposacabezas
2 Botón de liberación

Para levantar:
Tire del reposacabezas hacia arriba.
Para bajar:
Empuje el reposacabezas hacia abajo
mientras presiona el botón de liberación
situado en la parte superior del respaldo.
Para desmontar:
Mientras pulsa el botón de liberación, tire
del reposacabezas.
Para instalar:
Instale el reposacabezas en los orificios
ubicados en la parte superior del respaldo
del asiento hasta que quede bloqueado.
Mantenga pulsado el botón de liberación
para bajar el reposacabezas.

Deberá ajustar el reposacabezas de ma-
nera que el centro quede lo más cerca
posible de la parte superior de las orejas
del ocupante.
Cuando no viaje nadie en los asientos,
baje los reposacabezas para mejorar la
visión hacia atrás.
! Posición de asiento central trasero

S01AC0302

1 Cuando no se utiliza (posición retraída)
2 Cuando se utiliza (posición extendida)

PRECAUCIÓN
El reposacabezas no se debe utilizar
en la posición retraída. Antes de
sentarse, levante el reposacabezas
hasta la posición extendida.
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1 Reposacabezas
2 Botón de liberación

Para levantar:
Tire del reposacabezas hacia arriba.
Para bajar:
Empuje el reposacabezas hacia abajo
mientras presiona el botón de liberación
situado en la parte superior del respaldo.
Para desmontar:
Mientras pulsa el botón de liberación, tire
del reposacabezas.
Para instalar:
Instale el reposacabezas en los orificios
ubicados en la parte superior del respaldo
del asiento hasta que quede bloqueado.
Mantenga pulsado el botón de liberación
para bajar el reposacabezas.

Cuando viaje alguien en la posición del
asiento central trasero, levante el reposa-
cabezas hasta la posición de extendido.
Cuando no viaje nadie en la posición del
asiento central trasero, baje el reposaca-
bezas para mejorar la visión hacia atrás.

& Reposabrazos
S01AC01

Para bajar el reposabrazos, tire de su
borde superior.

ADVERTENCIA
. Asegúrese de que los pasajeros

de los asientos traseros lleven
puesto el cinturón de seguridad
antes de bajar el reposabrazos.
Si los pasajeros del asiento tra-
sero se abrochan el cinturón de

seguridad tras bajar el reposa-
brazos, los cinturones de seguri-
dad no podrán proporcionar su
máximo grado de sujeción, lo
cual podría ser causa de lesiones
graves.

. Para evitar lesiones graves y
daños en el vehículo, no permita
jamás que los pasajeros viajen
sentados en el reposabrazos
central.
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1-4. Cinturones de seguridad
S01AE

& Consejos de seguridad sobre
el cinturón de seguridad

S01AE01

ADVERTENCIA
. Todos los ocupantes del vehículo

deben abrocharse los respecti-
vos cinturones de seguridad AN-
TES de que el vehículo inicie la
marcha. En caso contrario, existe
el riesgo de que se produzcan
lesiones graves en caso de frenar
repentinamente o durante algún
accidente.

. Todos los cinturones de seguri-
dad deben estar cómodamente
apretados para ofrecer una pro-
tección total. Los cinturones flo-
jos no serán eficaces para evitar
o reducir lesiones.

. Cada uno de los cinturones de
seguridad debe utilizarse sólo
para una persona. Nunca debe
utilizarse un cinturón de seguri-
dad para más de una persona,
aunque sean niños. De lo contra-
rio, en caso de accidente podrán
ocurrir lesiones graves o incluso
mortales.

. Cambie todos los conjuntos de
los cinturones de seguridad, in-
cluyendo los retractores y demás
partes de los mismos si han sido
utilizados durante un accidente
grave. Aunque no pueda verse
daño alguno a simple vista, es
necesario cambiar todo el con-
junto.

. Al sustituir el cinturón de seguri-
dad, el nuevo cinturón de seguri-
dad debe ser del tipo aprobado y
diseñado para la instalación en la
misma posición que la del cintu-
rón de seguridad sustituido.

. Cuando utilice el cinturón de
seguridad, introduzca la lengüeta
en la hebilla correcta. De lo con-
trario, en caso de accidente po-
drán ocurrir lesiones graves o
incluso mortales.

. No abroche su cinturón de segu-
ridad con un niño ubicado en sus
rodillas. De lo contrario, en caso
de accidente podrán ocurrir le-
siones graves o incluso morta-
les.

. No utilice nunca un cinturón
retorcido o invertido. En caso de
accidente, esto puede aumentar
el riesgo o la gravedad de las

lesiones.
. Mantenga el cinturón de cadera

tan bajo como sea posible sobre
sus caderas. En caso de un
choque, esto hará que el cinturón
presione fuertemente los huesos
de las caderas, más fuertes, en
lugar de presionar el abdomen,
más débil.

. Los cinturones de seguridad
ofrecen la máxima protección
cuando el ocupante está debida-
mente sentado y en posición
vertical sobre el asiento. Para
reducir el riesgo de deslizarse
por debajo del cinturón en caso
de colisión, los respaldos de los
asientos delanteros deberán
estar siempre en posición verti-
cal mientras el vehículo está en
marcha. Si los respaldos de los
asientos delanteros no están en
posición vertical, en el caso de
un choque, aumentará el riesgo
de que el ocupante se deslice por
debajo del cinturón de cadera y
que el cinturón presione fuerte-
mente el abdomen, pudiendo
provocar lesiones graves o in-
cluso mortales.

. No ponga almohadillas ni otros
materiales entre los ocupantes y
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los respaldos o los cojines del
asiento. Si lo hace, aumentará el
riesgo de deslizarse por debajo
del cinturón de cadera y de que el
cinturón se deslice por encima
del abdomen, existiendo en am-
bos casos el riesgo de lesiones
graves o incluso mortales.

ADVERTENCIA
No coloque el cinturón de hombro
debajo del brazo o detrás de la
espalda. En caso de accidente, esto
puede aumentar el riesgo o la gra-
vedad de las lesiones.

PRECAUCIÓN
Las partes metálicas del cinturón de
seguridad podrían calentarse consi-
derablemente si se deja el vehículo
cerrado bajo el sol, y producir
quemaduras al ocupante. Tenga cui-
dado de no tocar estas partes hasta
que se enfríen.

! Bebés o niños pequeños
S01AE0101

Utilice un sistema de seguridad para niños
adecuado para el vehículo. Consulte
“Sistemas de seguridad para niños”
�P60.
! Niños

S01AE0102

ADVERTENCIA
SUBARU recomienda muy especial-
mente que TODOS los bebés y niños
(incluyendo aquellos que viajan en
sistemas de seguridad para niños)
viajen en el asiento TRASERO, de-
bidamente protegidos mediante un
sistema de seguridad para niños o
un cinturón de seguridad, según sea
apropiado para la edad, la estatura y
el peso del niño. El airbag SRS se
despliega con fuerza y velocidad
considerables, pudiendo causar le-
siones o incluso la muerte del niño,

especialmente si no está sujeto o
debidamente sujeto. Debido a que
los niños son más débiles y pesan
menos que los adultos, el riesgo de
sufrir daños debido al despliegue es
mayor. Las estadísticas de acciden-
tes de automóviles indican que la
seguridad de los niños es conside-
rablemente mayor cuando viajan
debidamente asegurados en el
asiento trasero en comparación al
asiento delantero. Para consultar
las instrucciones y las precauciones
relacionadas con los sistemas de
seguridad para niños, consulte “Sis-
temas de seguridad para niños”
�P60.

Si el niño es demasiado grande para el
sistema de seguridad para niños, siéntelo
en el asiento trasero, debidamente prote-
gido mediante los cinturones de seguri-
dad. Nunca permita que los niños perma-
nezcan de pie o de rodillas en el asiento.

Los cinturones de seguridad están dise-
ñados asumiendo su uso para ocupantes
con contextura de adultos. Si la parte del
hombro del cinturón de seguridad queda
por delante de la cara o el cuello del niño,
acerque el niño a la hebilla del cinturón
para conseguir el ajuste correcto del
cinturón del hombro. Es necesario prestar
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atención para asegurarse de que el
cinturón quede lo más bajo posible sobre
sus caderas, y no sobre su cintura. Si la
parte del hombro del cinturón de seguri-
dad no queda correctamente colocada,
debe utilizarse un sistema de seguridad
para niños. No coloque nunca el cinturón
del hombro debajo del brazo del niño o
detrás de la espalda del niño.
! Embarazadas

S01AE0103

Las embarazadas también deben utilizar
el cinturón de seguridad. Se recomienda
que consulten a su médico para recomen-
daciones especiales. El cinturón de cade-
ra debe colocarse tan bajo como sea
posible sobre las caderas, y no sobre la
cintura.

& Retractor de bloqueo de
emergencia (ELR)

S01AE02
Todos los cinturones de seguridad del
vehículo tienen un retractor de bloqueo de
emergencia (ELR).
El retractor de bloqueo de emergencia
permite un movimiento normal del cuerpo,
pero el retractor se bloquea automática-
mente en caso de una parada repentina,
colisión, o si saca muy rápidamente el
cinturón del retractor.

& Testigo de aviso y avi-
sador acústico del cin-
turón de seguridad S01AE04

Consulte “Testigo de aviso y avisador
acústico del cinturón de seguridad”
�P167.

& Testigo de aviso y avisador
acústico del cinturón de se-
guridad trasero

S01AE05
Consulte “Testigo de aviso y avisador
acústico del cinturón de seguridad trasero”
�P170.

& Cómo abrochar el cinturón de
seguridad

S01AE06

! Cinturonesdeseguridaddelanteros
S01AE0601

1. Ajuste la posición del asiento:

Asiento del conductor: Ajuste el respal-
do en posición vertical. Procure que el
asiento quede lo más alejado posible del
volante, pero en una posición que le
permita mantener un completo control
del vehículo.

Asiento del pasajero delantero: Ajuste
el respaldo en posición vertical. Desplace
el asiento lo más atrás posible.

2. Siéntese contra el respaldo del asien-
to.

3. Levante la lengüeta y tire cuidadosa-
mente del cinturón. No permita que se
retuerza.
. Si el cinturón se detiene antes de

llegar a la hebilla, recójalo ligera-
mente y extráigalo con mayor lenti-
tud.

. Si todavía no consigue desbloquear
el cinturón, deje que éste se retraiga
ligeramente después de aplicarle un
tirón fuerte, y luego extráigalo lenta-
mente otra vez.
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4. Introduzca la lengüeta en la hebilla
hasta escuchar un clic.

5. Para atirantar la parte de la cadera, tire
hacia arriba del cinturón del hombro.

6. Coloque el cinturón de cadera lo más
bajo posible sobre las caderas, y no

sobre la cintura.

! Ajuste de la altura del ancla del
cinturón de hombro del asiento
delantero

S01AE060101

Ajuste la altura del anclaje del cinturón del
hombro a la posición más apropiada para
el conductor/pasajero delantero. Ajuste
siempre la altura del ancla a la posición
deseada de manera que el cinturón del
hombro pase por el centro del hombro, sin
tocar el cuello.

Para levantar:
Tire del botón de liberación y deslice el
anclaje hacia arriba.
Para bajar:
Tire del botón de liberación y deslice el
ancla hacia abajo.

Tire del ancla hacia abajo para asegurarse
que ha quedado debidamente bloqueado.

ADVERTENCIA
Cuando utilice los cinturones de
seguridad, asegúrese de que la
parte de hombro del cinturón no
pase por el cuello. Si lo hace, ajuste
el ancla del cinturón a una posición
más baja. Si coloca el cinturón del
hombro sobre el cuello, se podrían
producir lesiones en el cuello al
frenar bruscamente o durante un
choque.

! Cómo desabrochar el cinturón de
seguridad

S01AE060102

1 Botón
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1. Presione el botón en la hebilla.
2. Retraiga el cinturón de seguridad

lentamente para evitar que el cinturón
de seguridad se enrede o retuerza.

Antes de cerrar la puerta del vehículo,
compruebe que todos los cinturones de
seguridad estén correctamente retraídos
para evitar que la tira del cinturón de
seguridad quede atrapada en la puerta.
! Cinturones de seguridad traseros

(excepto cinturón de seguridad
central trasero)

S01AE0602
1. Siéntese contra el respaldo del asien-

to.
2. Levante la lengüeta y tire cuidadosa-

mente del cinturón. No permita que se
retuerza.
. Si el cinturón se detiene antes de

llegar a la hebilla, recójalo ligera-
mente y extráigalo con mayor lenti-
tud.

. Si todavía no consigue desbloquear
el cinturón, deje que se retraiga
ligeramente después de aplicarle
un tirón, y vuelva a tirar del mismo
lentamente.

3. Introduzca la lengüeta en la hebilla
hasta escuchar un clic.

4. Para atirantar la parte de la cadera, tire
hacia arriba del cinturón del hombro.

5. Coloque el cinturón de cadera lo más
bajo posible sobre las caderas, y no
sobre la cintura.

! Cómo desabrochar el cinturón de
seguridad

S01AE060201

1 Botón

1. Presione el botón en la hebilla.
2. Retraiga el cinturón de seguridad

lentamente para evitar que el cinturón
de seguridad se enrede o retuerza.

Antes de cerrar la puerta del vehículo,
compruebe que todos los cinturones de
seguridad estén correctamente retraídos
para evitar que la tira del cinturón de
seguridad quede atrapada en la puerta.
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! Cinturón de seguridad central tra-
sero

S01AE0603

1 Lengüeta del cinturón de seguridad
central

2 Lengüeta de anclaje
3 Hebilla de anclaje
4 Hebilla del cinturón de seguridad central

ADVERTENCIA
Si se abrocha el cinturón de seguri-
dad con la cinta retorcida puede
aumentar la gravedad de las lesio-
nes sufridas en el caso eventual de
un accidente. Al abrochar el cintu-
rón después de extraerlo del retrac-
tor, especialmente al introducir la
lengüeta de anclaje en la hebilla
correspondiente (del lado derecho),
verifique siempre que la cinta no
esté retorcida.

ADVERTENCIA
. Asegúrese de abrochar ambas

lengüetas en las respectivas he-
billas. Si el cinturón de seguridad
se utiliza solo como cinturón de
hombro (sin introducir la lengüe-
ta de anclaje dentro de la hebilla
de anclaje del lado derecho), no
proporcionará una protección
suficiente al ocupante en el caso
de un accidente, con posible
resultado de lesiones graves o
mortales.

. Antes de abrocharse el cinturón
de seguridad, asegúrese de que
éste pase a través de la guía del
cinturón. Si el cinturón de segu-
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ridad no pasa a través de su guía,
podrían producirse lesiones cer-
vicales al frenar repentinamente
o durante una colisión debido a
que dicho cinturón podría desli-
zarse sobre el cuello.

El cinturón de seguridad del asiento
central trasero se almacena en el porta-
cinturón de la parte derecha del área de
equipajes.

1. Eleve el reposacabezas a la posición
extendida. No extraiga el reposacabe-
zas. 2. Retire la lengüeta del cinturón de

seguridad central, deslice la cinta para
retirar el cinturón de seguridad del
portacinturón y extráigalo lentamente.

3. Después de extraer el cinturón de
seguridad, hágalo pasar a través de
su guía, de la manera siguiente:
Primero, introduzca un borde del cin-
turón en la abertura de la guía del
cinturón y, a continuación, deslice el
resto del cinturón hacia dentro de
manera que entre todo el cinturón.
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4. Asegúrese de que la marca “ ” de la
lengüeta de anclaje y la marca “ ” de
la hebilla de anclaje queden mirando
hacia fuera.

5. Después de confirmar que la cinta no
está retorcida, introduzca la lengüeta

de anclaje del extremo de la cinta
dentro de la hebilla del lado derecho
hasta escuchar un clic.
. Si el cinturón se detiene antes de

llegar a la hebilla, recójalo ligera-
mente y extráigalo con mayor lenti-
tud.

. Si todavía no consigue desbloquear
el cinturón, deje que éste se retraiga
ligeramente después de aplicarle un
tirón fuerte, y luego extráigalo lenta-
mente otra vez.

6. Introduzca la lengüeta del cinturón de
seguridad central en la hebilla del
cinturón de seguridad central hasta
escuchar un clic.

7. Para atirantar la parte de la cadera, tire
hacia arriba del cinturón del hombro. Y
coloque el cinturón de cadera lo más
bajo posible sobre las caderas, no
sobre la cintura.
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! Cómo desabrochar el cinturón de
seguridad

S01AE060301

1 Botón

1. Pulse el botón de liberación de la
hebilla del cinturón de seguridad cen-
tral (del lado izquierdo) para desabro-
charse el cinturón de seguridad.

NOTA
Cuando desee plegar el respaldo hacia
abajo para obtener un mayor espacio
para equipajes, es necesario desco-
nectar el conector.

2. Introduzca una lengüeta del cinturón
de seguridad central u otro objeto duro
y puntiagudo dentro de la hebilla de
anclaje del lado derecho y empuje
hacia dentro. La lengüeta de anclaje
se desconectará de la hebilla.

3. Deje que el cinturón se enrolle en el
retractor. Sujetándolo por su extremo,
guíe el cinturón dentro del retractor
mientras se está enrollando. A conti-
nuación, pase la cinta bajo el porta-
cinturón e introduzca la lengüeta de
anclaje en el portacinturón.
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PRECAUCIÓN
Tenga en cuenta las siguientes pre-
cauciones. De lo contrario, la len-
güeta podría golpear el embellece-
dor y causar daños en el embellece-
dor.
. No deje que el retractor enrolle el

cinturón de seguridad con dema-
siada rapidez.

. Compruebe que el cinturón de
seguridad queda completamente
enrollado para que las lengüetas
estén completamente introduci-
das.

& Mantenimiento de los cintu-
rones de seguridad

S01AE07
Para limpiar los cinturones de seguridad,
se recomienda utilizar un jabón suave con
agua tibia. Nunca utilice blanqueadores ni
trate de teñir el tejido de los cinturones, ya
que esto podría afectar gravemente a su
resistencia.

Examine periódicamente los cinturones
de seguridad y los accesorios, incluyendo
la cinta y todos los accesorios para
comprobar si presentan posibles mues-
tras de resquebrajaduras, fatiga, cortes,
partes desgarradas o dañadas, pernos
flojos u otras piezas desgastadas. Cambie
los cinturones de seguridad si observa
algún daño, aunque éste sea mínimo.

PRECAUCIÓN
. Evite contaminar los cinturones

de seguridad con ceras, aceites,
productos químicos o especial-
mente el ácido de la batería.

. Nunca trate de hacer modifica-
ciones ni cambios que puedan
afectar al correcto funcionamien-
to del cinturón de seguridad.

1-5. Pretensores del cinturón
de seguridad

S01AF

Los siguientes cinturones de seguridad
cuentan con pretensores.
. Cinturón de seguridad del conductor
. Cinturón de seguridad del pasajero

delantero
. Cinturones de seguridad de los pasa-

jeros traseros del lado de las ventani-
llas

Los pretensores del cinturón de seguridad
están diseñados para activarse en el caso
de un accidente en el que se produzca una
colisión lateral o frontal de fuerza mode-
rada a intensa.

ADVERTENCIA
. Para obtener una máxima protec-

ción, los ocupantes deben ir
sentados en posición vertical,
con sus cinturones de seguridad
debidamente abrochados. Con-
sulte “Cinturones de seguridad”
�P46.

. No modifique, desmonte ni gol-
pee los retractores de los cintu-
rones de seguridad equipados
con pretensores ni el área a su
alrededor. Esto podría activar
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accidentalmente los pretensores
del cinturón de seguridad o el
sistema podría quedar inoperan-
te, provocando lesiones de gra-
vedad. En los pretensores del
cinturón de seguridad no hay
piezas que el usuario pueda
ajustar. Para realizar el manteni-
miento necesario de los retracto-
res del cinturón de seguridad
provistos de pretensores del cin-
turón de seguridad, le recomen-
damos que consulte a su conce-
sionario SUBARU.

. Para desechar los conjuntos del
retractor del cinturón de seguri-
dad equipados con pretensores
del cinturón de seguridad o para
desguazar completamente el ve-
hículo dañado a causa de un
choque u otros motivos, le reco-
mendamos consultar con su
Concesionario SUBARU.

NOTA
. Los pretensores del cinturón de

seguridad no han sido diseñados
para activarse en impactos leves o
en impactos traseros.

. Los pretensores de los cinturones
de seguridad del conductor y del

pasajero y los airbags SRS delante-
ros funcionan simultáneamente. En
los modelos con sistema de detec-
ción del ocupante para el pasajero
delantero, aunque el airbag SRS
frontal para el pasajero delantero
no se accione debido a que el
asiento no esté ocupado, el preten-
sor del cinturón de seguridad de
dicho asiento sí se activará en
combinación con el airbag SRS
frontal para el conductor/pretensor
del cinturón de seguridad.

. Los pretensores están diseñados
para funcionar una sola vez. En caso
de que se active un pretensor, los
conjuntos del retractor del cinturón
de seguridad tanto del asiento del
conductor como del pasajero delan-
tero deben ser sustituidos única-
mente por un concesionario
SUBARU autorizado. Cuando reem-
place los conjuntos del retractor del
cinturón de seguridad, utilice única-
mente piezas originales SUBARU.

. Si algún cinturón de seguridad equi-
pado con pretensor del cinturón de
seguridad no se repliega o no se
puede extraer debido a una avería o
a la activación del pretensor, le
recomendamos ponerse en contac-
to con su concesionario SUBARU lo
más pronto posible.

. Si el conjunto del retractor del
cinturón de seguridad o la parte
circundante ha sufrido algún daño,
le recomendamos ponerse en con-
tacto con su concesionar io
SUBARU lo más pronto posible.

. Cuando venda el vehículo, le roga-
mos que informe al comprador de
que el vehículo está equipado con
pretensores del cinturón de seguri-
dad. Además, notifique al compra-
dor de los contenidos de esta sec-
ción.

& Cinturón de seguridad con
pretensor del cinturón de
hombro

S01AF01
NOTA
Este apartado es aplicable a los si-
guientes componentes.
. Cinturón de seguridad del pasajero

delantero
. Cinturones de seguridad de los

pasajeros traseros del lado de las
ventanillas
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El pretensor también se puede activar
mediante los siguientes sensores.
. Sensor de impacto delantero
. Sensor de impacto lateral

Si el sensor detecta una fuerza de una
magnitud predeterminada durante una
colisión frontal o lateral, si el cinturón de
seguridad está equipado con un preten-
sor, el retractor tirará rápidamente del
cinturón para eliminar la holgura y sujetar
al ocupante del asiento de forma más
efectiva.

El pretensor del cinturón de seguridad de
los pasajeros traseros del lado de las
ventanillas incluye un dispositivo reductor
de tensión que limita los picos de fuerza
ejercidos por el cinturón de seguridad
sobre el ocupante en caso de colisión.

El pretensor del cinturón de seguridad del
pasajero delantero incluye un dispositivo
reductor de tensión que limita los picos de
fuerza ejercidos por el cinturón de segu-
ridad sobre el ocupante en caso de
colisión.

. Limitador de fuerza adaptativo (de
equiparse)

El limitador de fuerza adaptativo del lado
del pasajero delantero seleccionará una
carga reductora para adaptarse al tamaño
del cuerpo del ocupante en función de lo
que detecte el sensor de detección de
ocupantes.

Al activarse el pretensor del cinturón de
seguridad, se escuchará el ruido de
activación y se desprenderá una ligera
cantidad de humo. Esto es parte del
funcionamiento normal y no es perjudicial.
Este humo no significa que el vehículo se
haya incendiado.

Una vez activado el pretensor del cinturón
de seguridad, el retractor permanece
bloqueado. Por consiguiente, no se podrá
extender ni retraer el cinturón de seguri-
dad, por lo cual deberá reemplazarlo.

El pretensor del cinturón de seguridad del
pasajero delantero incluye un dispositivo
reductor de tensión que limita los picos de

fuerza ejercidos por el cinturón de segu-
ridad sobre el ocupante en caso de
colisión. El limitador de fuerza adaptativo
del lado del pasajero delantero seleccio-
nará una carga reductora para adaptarse
al tamaño del cuerpo del ocupante en
función de lo que detecte el sensor de
detección de ocupantes.

– CONTINÚA –
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& Cinturón de seguridad con
pretensores en el cinturón de
hombro y en el cinturón de
cadera

S01AF02
NOTA
Esta sección corresponde al cinturón
de seguridad del conductor.

1 Conjunto del retractor del cinturón de
seguridad (pretensor del cinturón de
hombro y limitador de fuerza adaptativo
(de equiparse))

2 Pretensor del cinturón de cadera

El pretensor también se puede activar
mediante los siguientes sensores.
. Sensor de impacto delantero
. Sensor de impacto lateral

Si el sensor detecta una fuerza de una
magnitud predeterminada durante una
colisión frontal o lateral, si el cinturón de
seguridad está equipado con un preten-
sor, el retractor tirará rápidamente del
cinturón para eliminar la holgura y sujetar
al ocupante del asiento de forma más
efectiva.

El pretensor del cinturón de seguridad del
conductor incluye un dispositivo reductor
de tensión que limita los picos de fuerza
ejercidos por el cinturón de seguridad
sobre el ocupante en caso de colisión.

. Limitador de fuerza adaptativo (de
equiparse)

El limitador de fuerza adaptativo del lado
del conductor seleccionará una carga
reductora para adaptarse al tamaño del
cuerpo del ocupante en función de lo que
detecte el sensor de posición del asiento
del conductor.

. Cuando se activa un pretensor del
cinturón de seguridad.

Se escuchará el ruido de activación y se
desprenderá una ligera cantidad de humo.
Esto es parte del funcionamiento normal y
no es perjudicial. Este humo no significa
que el vehículo se haya incendiado.

Una vez activado el pretensor del cinturón
de seguridad, el retractor permanece

bloqueado. Por consiguiente, no se podrá
estirar ni retraer el cinturón de seguridad,
por lo que deberá reemplazarlo.

& Monitores del sistema
S01AF03

Un sistema de diagnóstico controla de
manera continua el estado del pretensor
del cinturón de seguridad mientras el
interruptor de encendido se encuentra en
la posición “ON”. Los pretensores de los
cinturones de seguridad comparten el
módulo de control con el sistema del
airbag SRS. Por lo tanto, si se produce
una avería en el funcionamiento del
pretensor del cinturón de seguridad, se
encenderá el testigo de aviso del sistema
de airbag SRS. Para más detalles, con-
sulte “Monitores del sistema de airbags
SRS”�P113.

& Mantenimiento del sistema
S01AF04

ADVERTENCIA
. Antes de descartar el conjunto

del retractor del cinturón de se-
guridad o cuando el vehículo es
dañado completamente en una
colisión, le recomendamos con-
sultar con su concesionario
SUBARU.

. Si intenta alterar o desconectar
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las conexiones del sistema podrá
producirse la activación acciden-
tal del pretensor del cinturón de
seguridad y/o airbag SRS o el
sistema podrá quedar inoperan-
te, lo cual podría resultar en
lesiones de gravedad. No utilice
el equipo de prueba eléctrica ni
ningún circuito relacionado con
los sistemas del pretensor del
cinturón de seguridad y del air-
bag SRS. Para cualquier tarea de
servicio del pretensor del cintu-
rón de seguridad, le recomenda-
mos ponerse en contacto con su
concesionario SUBARU más cer-
cano.

PRECAUCIÓN
Para obtener información sobre la
ubicación de los sensores y el
módulo de control del airbag SRS,
consulte “Componentes”�P92.
Si se requieren tareas de manteni-
miento o reparación en estas partes
o cerca de los retractores de los
cinturones de seguridad, le reco-
mendamos que las deje en manos
de su concesionario SUBARU auto-
rizado.

NOTA
Si debido a un accidente se daña la
parte delantera o lateral del vehículo y
queda inoperante el pretensor del cin-
turón de seguridad, le recomendamos
ponerse en contacto con su concesio-
nario SUBARU lo más pronto posible.

& Precauciones sobre la modi-
ficación del vehículo

S01AF05
Cuando desee instalar cualquier acceso-
rio en su vehículo, le recomendamos
consultar con su concesionario SUBARU.

PRECAUCIÓN
No efectúe ninguna de las siguien-
tes modificaciones. Tales modifica-
ciones pueden obstaculizar la ope-
ración correcta de los pretensores
de los cinturones de seguridad.
. La fijación sobre el extremo de-

lantero de cualquier equipo (ba-
rras de casquillo, barra de son-
deo, cabrestantes, quitanieves,
placas de deslizamiento/recogi-
da, etc.) que no sean accesorios
originales SUBARU o piezas que
satisfagan la calidad de los acce-
sorios originales SUBARU.

. La modificación del sistema de la
suspensión y de la estructura del
extremo delantero.

. Instalación de un neumático de
tamaño y construcción diferente
a los neumáticos indicados en la
placa del vehículo provista en el
pilar de la puerta del conductor, o
especificados para modelos indi-
viduales de vehículos en este
Manual del propietario.
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1-6. Recordatorio de asiento
trasero

S01AT

Esta función solicitará al conductor que
confirme la presencia de pasajeros y de
carga en la parte trasera.
Esta función se activará cuando las
puertas traseras se abran o se cierren.
Alerta al conductor mediante mensajes de
advertencia en la pantalla del cuadro de
instrumentos (LCD en color) y pitidos
cuando el interruptor de encendido pasa
de la posición “ON” a “OFF”.

NOTA
. Esta función no detecta pasajeros y

carga en el asiento trasero directa-
mente.

. Esta función detecta la apertura y el
cierre de las puertas traseras. En
esta situación, existe la posibilidad
de que se produzca el siguiente
fenómeno.
– Puede alertar al conductor aun

cuando no haya pasajeros o
carga en el asiento trasero.

– Puede no alertar al conductor
aunque haya pasajeros y carga
en el asiento trasero.

. Esta función se puede activar o
desactivar mediante “Car settings
(Configuración del vehículo)”. Para
más detalles, consulte “Ajustes del
vehículo”�P219 (modelos con pan-
talla de 11,6 pulgadas) o “Icono de
ajustes del vehículo”�P240 (mode-
los con pantalla dual de 7,0 pulga-
das).

. El ajuste ON/OFF no se modificará
aunque el interruptor de encendido
se gire hasta la posición “OFF”.

. El ajuste ON/OFF volverá al valor por
defecto si se quita la batería.

1-7. Sistemas de seguridad
para niños

S01AG

& Aplicaciones de modelos pa-
ra Australia

S01AG13
Con respecto a las instrucciones relacio-
nadas con el sistema de seguridad para
niños, consulte el suplemento del Manual
del propietario.

& Precauciones de seguridad
S01AG14

Los bebés y niños deben viajar en el
asiento trasero utilizando sistemas de
seguridad para bebés o niños. Utilice sólo
el sistema de seguridad adecuado para el
niño según su edad y tamaño. Todos los
sistemas de seguridad para niños son
diseñados para ser fijados a los asientos
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del vehículo. Si los sistemas de seguridad
para niños no están correctamente insta-
lados en el vehículo, los niños podrían
estar expuestos a riesgos graves en caso
de accidente.

Al instalar un sistema de seguridad para
niños, siga cuidadosamente las instruc-
ciones del fabricante. Las estadísticas de
accidentes de automóviles indican que la
seguridad de los niños es considerable-
mente mayor cuando viajan debidamente
asegurados en el asiento trasero en
comparación al asiento delantero. Botón de liberación del bloqueo

1 Desbloqueado
2 Bloqueado
A Marca roja de desbloqueo

ADVERTENCIA
. Antes de instalar un sistema de

seguridad para niños, comprue-
be que la marca de desbloqueo
del botón de liberación del blo-
queo del respaldo no se ve para
confirmar que el respaldo del
asiento trasero está firmemente
sujeto en su posición. Si el res-
paldo del asiento trasero no está
bien sujeto, pueden producirse
lesiones graves.

. No deje a niños sin supervisión
dentro del coche. Unas tempera-
turas elevadas dentro del ve-
hículo pueden provocar un golpe
de calor, deshidratación y de-
sembocar en lesiones graves o
incluso mortales.

ADVERTENCIA
No permita que un pasajero lleve un
niño en el regazo o en los brazos
mientras el vehículo esté en marcha.
En caso de colisión, el pasajero no
podrá proteger adecuadamente al
niño (o bebé), que puede lesionarse
de gravedad al quedar atrapado
entre el pasajero y los objetos del
interior del vehículo. Además, si un

– CONTINÚA –

Sistemas de seguridad para niños 61

1

A
sientos,cinturones

de
seguridad

y
airbags

SR
S



(64,1)

一般（西）Model "A1520RGS-A" EDITED: 2023/ 11/ 1

pasajero lleva un niño en el regazo o
en los brazos en el asiento delante-
ro, el niño quedará expuesto a otro
grave peligro. Debido a que el airbag
SRS se despliega a una velocidad y
fuerza considerables, el niño podría
sufrir lesiones graves o incluso
mortales.

ADVERTENCIA
Los niños deberán viajar siempre
debidamente asegurados en el ve-
hículo. No permita nunca que el niño
se ponga de pie o de rodillas sobre
los asientos. Un niño que no esté
debidamente asegurado podrá salir
despedido hacia delante en caso de
accidente o parada repentina y sufrir

lesiones graves. Además, si un niño
se pone de pie o de rodillas sobre o
delante del asiento delantero estará
expuesto a otro grave peligro. Debi-
do a que el airbag SRS se despliega
a una velocidad y fuerza considera-
bles, el niño podría sufrir lesiones
graves o incluso mortales.

& Consejos de seguridad para
la instalación de sistemas de
seguridad para niños

S01AG16

ADVERTENCIA
. Los sistemas de seguridad para

niños y los cinturones de seguri-
dad podrían calentarse conside-
rablemente si se deja el vehículo
cerrado bajo el sol, y podrían
causar quemaduras en la piel
del niño. Verifique el sistema de
seguridad para niños antes de
sentar al niño.

. Sujete correctamente el sistema
de seguridad para niños a los
anclajes. Cuando use los ancla-
jes ISOFIX, asegúrese de que no
haya objetos extraños alrededor
de los anclajes.

Además, compruebe que los cin-
turones de seguridad no queden
atrapados detrás del sistema de
seguridad para niños. Asegúrese
de que el sistema de seguridad
para niños esté fijado con firme-
za. De lo contrario, podría provo-
car lesiones graves o mortales a
los niños u otros pasajeros en
caso de frenazo repentino, giro
brusco o accidente.

. No deje sin asegurar en el interior
del vehículo un sistema de segu-
ridad para niños. Si el sistema de
seguridad para niños no está
asegurado podría salir despedi-
do con fuerza dentro del vehículo
en el caso de una parada brusca,
un viraje repentino o un acciden-
te, y golpear y causar lesiones a
los ocupantes así como lesiones
de gravedad o incluso mortales al
niño.

. Varios tipos de sistemas de se-
guridad para niños pueden
ocultar la hebilla del asiento
contiguo. Si el ocupante del
asiento contiguo no puede abro-
charse correctamente el cinturón
de seguridad, debe cambiarse de
asiento. Si no se puede abrochar
el cinturón de seguridad correc-
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tamente, existe riesgo de lesio-
nes graves o incluso mortales en
caso de frenazo brusco o coli-
sión.

. Si no se puede instalar correcta-
mente el sistema de seguridad
para niños porque interfiere con
el asiento del conductor, coloque
el sistema en otro asiento. Si no
se puede instalar en otro asiento
(distinto del asiento del conduc-
tor), ajuste el asiento delantero
para que evitar el contacto.

PRECAUCIÓN
Cuando instale un sistema de segu-
ridad para niños, siga las instruc-
ciones del fabricante entregadas
con el mismo. Después de instalar
el sistema de seguridad para niños,
cerciórese de que haya quedado
asegurado firmemente en su lugar.
Si no está sujetado firmemente y
con seguridad, aumentará el peligro
de que su niño sufra lesiones en
caso de un accidente.

! Etiqueta de advertencia
S01AG1601

ADVERTENCIA
. Las etiquetas de advertencia es-

tán ubicadas en ambos lados de
la visera del pasajero delantero.
La etiqueta de advertencia indica
que está prohibido instalar un
sistema de seguridad para niños
orientado hacia atrás en el asien-
to del pasajero delantero.

. NUNCA utilice un sistema de
seguridad para niños orientado
hacia atrás en un asiento prote-
gido por un AIRBAG ACTIVO en
frente del mismo, puede produ-
cirse la MUERTE o LESIONES
SEVERAS del NIÑO.

Etiqueta de advertencia
A AIRBAG

– CONTINÚA –
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& Selección de un sistema de
seguridad para niños

S01AG02

NOTA
Es posible que algunos tamaños de
sistemas de seguridad para niños no
quepan en el asiento del vehículo.
Antes de comprar un sistema de segu-
ridad para niños, compruebe si cabe en
el asiento del vehículo.
Seleccione un sistema de seguridad para
niños que sea apropiado para el tamaño y
la edad del niño, de manera que se proteja
correctamente al niño.
También es importante que el sistema de
seguridad para niños cumpla con las
normas de seguridad aplicables a su país.

En la mayoría de los países europeos, los
sistemas de seguridad para niños deben
cumplir los requisitos de las normas CEPE
N.º 44 o N.º 129. Es posible comprobarlo
observando la etiqueta de aprobación del
sistema de seguridad para niños o el
certificado de calidad del fabricante pro-
visto en la caja y el sistema.

De conformidad con la norma CEPE N.º
44, los sistemas de seguridad para niños
se clasifican en los siguientes cinco
“grupos de peso”:
Grupo 0: para niños que pesan menos de
10 kg
Grupo 0+: para niños que pesan menos
de 13 kg
Grupo I: para niños que pesan entre 9 y
18 kg
Grupo II: para niños que pesan entre 15 y
25 kg
Grupo III: para niños que pesan entre 22 y
36 kg

Para los países europeos, refiérase a la
siguiente tabla para sistemas de seguri-
dad para niños recomendados.
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! Sistema de seguridad para niños CEPE R129
S01AG0204

Los sistemas de seguridad para niños deben cumplir con los requisitos de estatura y
edad definidos por CEPE R129. La categoría de peso y estatura adecuada se indica en la
etiqueta de homologación CEPE R129. Seleccione un sistema de seguridad para niños
adecuado para el niño.

Tipo de sistema de seguridad
para niños Edad o estatura adecuada.*1

Asiento para bebés (orientado
hacia atrás) Sin restricciones de estatura o edad.

Asiento para niños (orientado
hacia atrás) Sin restricciones de estatura o edad.

Asiento para niños (orientado
hacia delante)

Adecuado para niños de 76 cm de estatura o más y 15 meses de
edad o más.

Cojín elevador (orientado hacia
delante) Adecuado para niños de 100 cm de estatura o más.

*1: Consulte la etiqueta de homologación CEPE R129 para elegir un sistema de seguridad para niños
adecuado.

– CONTINÚA –

Sistemas de seguridad para niños 65

1

A
sientos,cinturones

de
seguridad

y
airbags

SR
S



(68,1)

一般（西）Model "A1520RGS-A" EDITED: 2023/ 11/ 1

! Sistema de seguridad para niños
S01AG0203Sistema de seguridad para niños adecuado para cada posición de asiento

Número de la posición de asiento 1 2 3 4

Posición del asiento

Pasajero delantero

2.ª fila, lado iz-
quierdo 2.ª fila, centro 2.ª fila, lado

derecho
Sin sistema de
detección de
ocupantes

Con sistema de detección de
ocupantes

Airbag activa-
do

Airbag desacti-
vado

Posición de asiento adecuada para fijación universal mediante cinturón Solo hacia de-
lante

Solo hacia de-
lante Aplicable Aplicable Aplicable* Aplicable

Posición de asiento i-Size (de aplicarse) — — — Aplicable — Aplicable

Posición de asiento adecuada para sujeción lateral (L1/L2) — — — No aplicable — No aplicable

Tamaño máximo admisible de sujeción orientada hacia atrás (R1/R2X/R2/R3) — — — R3 — R3

Tamaño máximo admisible de sujeción orientada hacia delante (F2X/F2/F3) — — — F3 — F3

Tamaño máximo admisible de cojín elevador (B2/B3) — — — B3 — B3

Sistema de seguridad
para niños recomenda-
do

Fijación mediante cin-
turón

Asiento para niños BRITAX BABY SAFE 3 i-SIZE No aplicable No aplicable Aplicable Aplicable Aplicable Aplicable

Asiento para niños BRITAX KIDFIX i-SIZE Aplicable Aplicable Aplicable Aplicable Aplicable Aplicable

ISOFIX

Asiento para niños BRITAX BABY SAFE 3 i-SIZE
con asiento para niños BRITAX FLEX BASE
iSENSE

— — — Aplicable — Aplicable

Asiento para niños BRITAX TRIFIX 2 i-SIZE — — — Aplicable — Aplicable

Asiento para niños BRITAX KIDFIX i-SIZE — — — Aplicable — Aplicable

*: Los sistemas de seguridad para niños con un pie de apoyo no se pueden utilizar en la posición del asiento central trasero debido a la forma del suelo del vehículo.
—: Asientos que no están equipados con anclajes inferiores para los sistemas de seguridad para niños.
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Modelos con volante a la izquierda
*A: Ajuste del asiento del pasajero delantero

Respaldo: vertical
Altura del cojín del asiento: lo más arriba
posible (modelos con ajuste de la altura
del cojín del asiento)
Ajuste hacia delante y hacia atrás: lo más
atrás posible

*C: Cuando el airbag delantero para el
pasajero delantero está en OFF

*D: Cuando el airbag delantero para el
pasajero delantero está en ON

1 Pasajero delantero
2 2.ª fila, lado izquierdo
3 2.ª fila, centro
4 2.ª fila, lado derecho

Modelos con volante a la derecha
*A: Ajuste del asiento del pasajero delantero

Respaldo: vertical
Altura del cojín del asiento: lo más arriba
posible (modelos con ajuste de la altura
del cojín del asiento)
Ajuste hacia delante y hacia atrás: lo más
atrás posible

*B: Anclajes de la correa superior: para el
asiento central (modelos para Australia)

*C: Cuando el airbag delantero para el
pasajero delantero está en OFF

*D: Cuando el airbag delantero para el
pasajero delantero está en ON

1 Pasajero delantero
2 2.ª fila, lado izquierdo
3 2.ª fila, centro
4 2.ª fila, lado derecho

Marca Descripción

Adecuado para sistemas de seguridad para niños
de categoría universal.

Adecuado para los sistemas de seguridad para
niños de categoría universal orientados hacia
delante que se instalen utilizando el cinturón de
seguridad.

En el caso de un sistema de seguridad para niños
que esté autorizado para la instalación en un
CROSSTREK, consulte la lista de modelos de
vehículo aplicables para el sistema de seguridad
para niños o el sitio web del fabricante del
sistema de seguridad para niños.

Adecuado para sistemas de seguridad para niños
i-Size o ISOFIX.

Adecuado para sistemas de seguridad para niños
ISOFIX.

Equipado con anclajes de correa superiores.
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Sistema de seguridad para niños recomendado

Sistema de seguridad para niños*1 Tamaño Dirección de instala-
ción

Método de
fijación

1 2 3 4
Pasajero
delantero

2.ª fila, lado
izquierdo

2.ª fila,
centro

2.ª fila, lado
derecho

Asiento para niños BRITAX BABY
SAFE 3 i-SIZE

Hasta 13 kg

Orientado hacia atrás Cinturón de
seguridad Sí*2/No*3 Sí Sí Sí

Asiento para niños BRITAX BABY
SAFE 3 i-SIZE con asiento para niños

BRITAX FLEX BASE iSENSE
Orientado hacia atrás ISOFIX — Sí — Sí

Asiento para niños BRITAX TRIFIX 2 i-
SIZE

De 76 a 105 cm Orientado hacia de-
lante ISOFIX — Sí — Sí

De 9 a 18 kg

Asiento para niños BRITAX KIDFIX i-
SIZE

De 100 a 150 cm Orientado hacia de-
lante

Cinturón de
seguridad Sí Sí Sí Sí

De 15 a 36 kg ISOFIX — Sí — Sí

*1: Para obtener información acerca de los sistemas de seguridad para niños recomendados, póngase en contacto con su concesionario SUBARU. Para
conocer más detalles sobre otros sistemas de seguridad para niños, vea la lista de modelos de vehículo aplicable para el sistema de seguridad para
niños en cuestión o visite el sitio web del fabricante del sistema de seguridad para niños.

*2: Si no se enciende la luz indicadora OFF del airbag delantero del pasajero delantero, no puede instalar el sistema de seguridad para niños. Consulte “Al
colocar el sistema de seguridad para niños en el asiento del pasajero delantero”�P70.

*3: No es aplicable a los modelos sin luz indicadora ON/OFF del airbag delantero del pasajero delantero.
—: Asientos que no están equipados con anclajes inferiores para los sistemas de seguridad para niños.
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& Solamente para modelos con
luz indicadora ON/OFF del
airbag delantero del pasajero
delantero – Al colocar siste-
mas de seguridad para niños
en el asiento del pasajero
delantero

S01AG17

ADVERTENCIA
. Nunca instale un sistema de

seguridad para niños orientado
hacia atrás en el asiento del
pasajero delantero si la luz indi-
cadora ON del airbag delantero
del pasajero delantero está en-
cendida. De lo contrario, aumen-
tará el riesgo de que el niño sufra
lesiones si los airbags se des-

pliegan, incluso aunque se utilice
un sistema de seguridad para
niños.

. Cuando instale un sistema de
seguridad para niños, siga las
instrucciones del fabricante en-
tregadas con el mismo. Después
de instalar el sistema de seguri-
dad para niños, cerciórese de
que haya quedado asegurado
firmemente en su lugar. Si no
está sujetado firmemente y de
forma segura, puede que aumen-
te el peligro en caso de acciden-
te.

. No coloque en el compartimento
para pasajeros el reposacabezas
que ha retirado, para evitar que
pueda salir despedido en una
frenada brusca o en una curva
cerrada.

. Si se encienden el indicador de
advertencia del sistema de airbag
SRS y la luz indicadora OFF del
airbag delantero del pasajero
delantero, puede que el sistema
de detección de ocupantes no
funcione correctamente. En ese
caso, monte el sistema de segu-
ridad para niños en el asiento
trasero.

. Cuando instale un sistema de
seguridad para niños orientado
hacia atrás en el asiento del
pasajero delantero, compruebe
que la luz indicadora OFF del
airbag delantero del pasajero
delantero esté encendida mien-
tras el niño esté sentado en el
sistema de seguridad para niños.

. Si se enciende la luz indicadora
ON del airbag delantero del pa-
sajero delantero mientras condu-
ce, aparque el vehículo en el
lugar seguro más cercano e ins-
tale el sistema de seguridad para
niños en el asiento trasero.

. Después de instalar correcta-
mente el sistema de seguridad
para niños en el asiento del
pasajero delantero, compruebe
el estado de las luces indicado-
ras ON/OFF del airbag delantero
del pasajero delantero.

PRECAUCIÓN
Por motivos de seguridad, instale el
sistema de seguridad para niños en
el asiento trasero. Cuando sea ine-
vitable, se puede utilizar el asiento
del pasajero delantero dependiendo
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del estado de la luz indicadora ON/
OFF del airbag delantero del pasa-
jero delantero. Para más detalles,
consulte “Al colocar el sistema de
seguridad para niños en el asiento
del pasajero delantero”�P70.

NOTA
Las instrucciones que se detallan en la
etiqueta de advertencia del AIRBAG no
se aplicarán cuando se cumplan todos
los requisitos que se muestran en el
Manual del propietario.

! Al colocar el sistema de seguridad
paraniñosenel asientodel pasajero
delantero

S01AG1701
Al colocar un sistema de seguridad para
niños en el asiento del pasajero delantero,
realice el procedimiento siguiente.

A Posición del asiento: Lo más atrás
posible

B Altura del cojín de asiento (de equipar-
se): Lo más arriba posible

C Respaldo del asiento: En posición verti-
cal

1. Ajuste el asiento del pasajero delante-
ro según se indica en la ilustración.

2. Monte el sistema de seguridad para
niños en el asiento del pasajero de-
lantero. Consulte “Instalación de siste-
mas de seguridad para niños utilizan-
do el cinturón de seguridad” �P73.

3. Siente al niño (o bebé) en el sistema de
seguridad para niños y abroche las
fijaciones.

4. Compruebe que el estado de la luz
indicadora ON/OFF del airbag delan-
tero del pasajero delantero cumpla con

los requisitos de su sistema de segu-
ridad para niños.

: Luz indicadora OFF del airbag delan-
tero del pasajero delantero

: Luz indicadora ON del airbag delantero
del pasajero delantero

. Estado de la luz indicadora y
sistema de seguridad para niños
correspondiente

se enciende se enciende
Orientado hacia
delante Aplicable Aplicable

Orientado hacia
atrás Aplicable No aplicable

Si se enciende la luz indicadora OFF del
airbag delantero del pasajero delante-
ro:
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Se pueden colocar sistemas de seguridad
para niños orientados hacia delante y
orientados hacia atrás.
Si se enciende la luz indicadora ON del
airbag delantero del pasajero delante-
ro:
Solamente se pueden colocar sistemas de
seguridad para niños orientados hacia
delante. No se pueden colocar sistemas
de seguridad para niños orientados hacia
atrás. Para mayor información, consulte
“Airbag SRS”�P96.

NOTA
Dependiendo del tipo y/o forma del
sistema de seguridad para niños y del
peso del niño, puede que el estado de la
luz indicadora ON del airbag delantero
del pasajero delantero no cumpla con
los requisitos de su sistema de seguri-
dad para niños. En ese caso, monte el
sistema de seguridad para niños en un
asiento trasero. Para obtener más in-
formación acerca de la luz indicadora
ON del airbag delantero del pasajero
delantero, consulte “Sistema de detec-
ción del ocupante” �P97.
5. Compruebe que el sistema de seguri-

dad para niños no haga contacto con el
reposacabezas. Si el sistema de se-
guridad para niños hace contacto con
el reposacabezas, suba el reposaca-

bezas hasta la posición extendida. Si
el sistema de seguridad para niños
aún hace contacto, desmonte el repo-
sacabezas. Para más detalles, consul-
te “Ajuste de los reposacabezas”
�P38.

! Procedimiento de instalación
S01AG1702

Para información sobre el procedimiento
de instalación, consulte “Instalación de
sistemas de seguridad para niños utilizan-
do el cinturón de seguridad” �P73.

& Solamente para modelos sin
luz indicadora ON/OFF del
airbag delantero del pasajero
delantero – Al colocar siste-
mas de seguridad para niños
en el asiento del pasajero
delantero

S01AG18

ADVERTENCIA
. Nunca instale un sistema de

seguridad para niños orientado
hacia atrás en el asiento del
pasajero delantero. De lo contra-
rio, aumentará el riesgo de que el
niño sufra lesiones si los airbags
se despliegan, incluso aunque se
utilice un sistema de seguridad
para niños.
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. Cuando instale un sistema de
seguridad para niños, siga las
instrucciones del fabricante en-
tregadas con el mismo. Después
de instalar el sistema de seguri-
dad para niños, cerciórese de
que haya quedado asegurado
firmemente en su lugar. Si no
está sujetado firmemente y de
forma segura, puede que aumen-
te el peligro en caso de acciden-
te.

. No coloque en el compartimento
para pasajeros el reposacabezas
que ha retirado, para evitar que
pueda salir despedido en una
frenada brusca o en una curva
cerrada.

. Si se enciende el indicador de
advertencia del sistema de airbag
SRS, monte el sistema de segu-
ridad para niños en el asiento
trasero.

PRECAUCIÓN
Por motivos de seguridad, instale el
sistema de seguridad para niños en
el asiento trasero. Cuando sea ine-
vitable montar un sistema de segu-
ridad para niños en el asiento del

pasajero delantero, solamente se
deben montar orientados hacia de-
lante. Para más detalles, consulte
“Al colocar el sistema de seguridad
para niños en el asiento del pasajero
delantero”�P72.

! Al colocar el sistema de seguridad
paraniñosenel asientodel pasajero
delantero

S01AG1801
Al colocar un sistema de seguridad para
niños en el asiento del pasajero delantero,
realice el procedimiento siguiente.

A Posición del asiento: Lo más atrás
posible

B Altura del cojín de asiento (de equipar-
se): Lo más arriba posible

C Respaldo del asiento: En posición verti-
cal

1. Ajuste el asiento del pasajero delante-
ro según se indica en la ilustración.

2. Monte el sistema de seguridad para
niños en el asiento del pasajero de-
lantero. Consulte “Instalación de siste-
mas de seguridad para niños utilizan-
do el cinturón de seguridad” �P73.

3. Siente al niño (o bebé) en el sistema de
seguridad para niños y abroche las
fijaciones.

4. Compruebe que el sistema de seguri-
dad para niños no haga contacto con el
reposacabezas. Si el sistema de se-
guridad para niños hace contacto con
el reposacabezas, suba el reposaca-
bezas hasta la posición extendida. Si
el sistema de seguridad para niños
aún hace contacto, desmonte el repo-
sacabezas. Para más detalles, consul-
te “Ajuste de los reposacabezas”
�P38.

! Procedimiento de instalación
S01AG1802

Para información sobre el procedimiento
de instalación, consulte “Instalación de
sistemas de seguridad para niños utilizan-
do el cinturón de seguridad” �P73.
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& Instalación de sistemas de
seguridad para niños utili-
zando el cinturón de seguri-
dad

S01AG11

PRECAUCIÓN
. Cuando instale un sistema de

seguridad para niños, siga las
instrucciones del fabricante en-
tregadas con el mismo. Después
de instalar el sistema de seguri-
dad para niños, cerciórese de
que haya quedado asegurado
firmemente en su lugar. Si no
está sujetado firmemente y con
seguridad, aumentará el peligro
de que su niño sufra lesiones en
caso de un accidente.

. Cuando instale un sistema de
seguridad para niños en la posi-
ción del asiento central trasero,
coloque ambos respaldos del
asiento en su posición original.
De lo contrario, el sistema de
seguridad para niños no quedará
firmemente asegurado, lo cual
podría resultar en lesiones gra-
ves o mortales en el caso de una
parada brusca, durante un accio-
namiento repentino del volante
de dirección o durante un acci-

dente.

! Instalación de un sistema de segu-
ridad para niños orientado hacia
atrás

S01AG1101

ADVERTENCIA
. Nunca instale un sistema de

seguridad para niños orientado
hacia atrás en el asiento del
pasajero delantero si la luz indi-
cadora OFF del airbag delantero
del pasajero delantero no está
encendida.

. Antes de instalar un sistema de
seguridad para niños, asegúrese
de confirmar que el respaldo del
asiento esté asegurado firme-
mente. De lo contrario, en caso
de accidente podrán ocurrir le-
siones graves o incluso morta-
les.

1 Dispositivo de bloqueo
2 Presilla de bloqueo

NOTA
Utilice el dispositivo de bloqueo o la
presilla de bloqueo para asegurar el
sistema de seguridad para niños en
caso de recomendarse así en las ins-
trucciones del fabricante proporciona-
das con el sistema de seguridad para
niños.

1. Coloque el sistema de seguridad para
niños en la posición de asiento trasera.
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2. Haga pasar los cinturones de cadera y
de hombro a través o alrededor del
sistema de seguridad para niños si-
guiendo las instrucciones del fabrican-
te.

3. Introduzca la lengüeta en la hebilla
hasta escuchar un clic.

4. Tense el cinturón de la cadera.

5. Antes de sentar al niño en el sistema
de seguridad, intente moverlo hacia
atrás y adelante y hacia la derecha y la
izquierda para cerciorarse de que ha
quedado firmemente asegurado. A

veces un sistema de seguridad para
niños puede ser asegurado con mayor
firmeza presionándolo dentro del cojín
del asiento y apretando luego el
cinturón de seguridad.

6. Para extraer el sistema de seguridad
para niños, pulse el botón de liberación
de la hebilla del cinturón de seguridad.

! Instalación de un sistema de segu-
ridad para niños orientado hacia
delante

S01AG1102
1. Coloque el sistema de seguridad para

niños en la posición de asiento trasera.

2. Si el sistema de seguridad para niños
entra en contacto con el reposacabe-
zas de la posición del asiento trasero
donde se instalará dicho sistema de
seguridad para niños, eleve el reposa-
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cabezas hasta la posición de extendi-
do. Si el sistema de seguridad para
niños aún entra en contacto, proceda
de la siguiente forma.
– Excepto el asiento central trasero:

Retire el reposacabezas.
– Asiento central trasero: Instale el

sistema de seguridad para niños en
una posición que no sea el asiento
central trasero.

Para más detalles, consulte “Ajuste de los
reposacabezas” �P43.

PRECAUCIÓN
Guarde el reposacabezas desmon-
tado en el área de equipajes. Para
evitar que el reposacabezas salga
proyectado con fuerza dentro del
compartimiento para pasajeros en el
caso de una frenada brusca o al
tomar una curva cerrada, no lo deje
nunca dentro del habitáculo.

3. Haga pasar los cinturones de cadera y
de hombro a través o alrededor del
sistema de seguridad para niños si-
guiendo las instrucciones del fabrican-
te.

4. Introduzca la lengüeta en la hebilla
hasta escuchar un clic.

1 Palanca de bloqueo

5. Libere la palanca de bloqueo del
sistema de seguridad para niños y
pase el cinturón del hombro por la
palanca de bloqueo.

6. Tense el cinturón de la cadera. En este
momento, para asegurar aún más
firmemente el sistema de seguridad
para niños, aplique su propio peso en
el cojín del asiento mientras aprieta el
cinturón de seguridad.
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1 Palanca de bloqueo

7. Bloquee la palanca de desbloqueo del
sistema de seguridad para niños para
fijar el cinturón del hombro.

1 Presilla de bloqueo

8. Si su sistema de seguridad para niños
no está equipado con un bloqueo
(función de bloqueo de cinturón de
seguridad), asegure el sistema de
seguridad para niños utilizando una
presilla de seguridad.

9. Antes de sentar al niño en el sistema
de seguridad, intente moverlo hacia
atrás y adelante y hacia la derecha y la
izquierda para cerciorarse de que ha
quedado firmemente asegurado. A
veces un sistema de seguridad para
niños puede ser asegurado con mayor
firmeza presionándolo dentro del cojín
del asiento y apretando luego el
cinturón de seguridad.

10. Si el sistema de seguridad para niños
requiere una correa de anclaje supe-
rior, conecte el gancho en el anclaje de
la correa superior y asegúrela firme-
mente. Para ver instrucciones adicio-
nales, consulte “Anclajes de correa
superiores” �P82.
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11. Para extraer el sistema de seguridad
para niños, pulse el botón de liberación
de la hebilla del cinturón de seguridad.

& Instalación de un asiento ele-
vador o un cojín elevador

S01AG05

Asiento elevador

Cojín elevador

1. Ajuste el reposacabezas de la siguien-
te manera.

Para el asiento elevador:

Si el cojín elevador está en contacto con el
reposacabezas del asiento trasero donde
se ha instalado, levante el reposacabezas
hasta la posición extendida. Si el asiento
elevador aún entra en contacto, proceda
de la siguiente forma.

– Excepto el asiento central trasero:
Retire el reposacabezas.

– Asiento central trasero: Instale el
sistema de seguridad para niños en
una posición que no sea el asiento
central trasero.

Para más detalles, consulte “Ajuste de los
reposacabezas” �P43.
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PRECAUCIÓN
Guarde el reposacabezas desmon-
tado en el área de equipajes. Para
evitar que el reposacabezas salga
proyectado con fuerza dentro del
compartimiento para pasajeros en el
caso de una frenada brusca o al
tomar una curva cerrada, no lo deje
nunca dentro del habitáculo.

Para el cojín elevador:
Eleve el reposacabezas a la posición
extendida. No extraiga el reposacabezas.

2. Coloque el asiento/cojín elevador en la
posición de asiento trasero y siente al
niño. El niño debe ir sentado comple-
tamente hacia atrás sobre el asiento/
cojín elevador.

3. Haga pasar el cinturón de cadera y de
hombro a través o alrededor del
asiento/cojín elevador y del niño, ob-
servando las instrucciones del fabri-
cante. Para los asientos/cojines eleva-
dores con guía del cinturón, haga
pasar el cinturón de seguridad por la
guía del cinturón.

4. Introduzca la lengüeta en la hebilla
hasta escuchar un clic. Tenga cuidado
de no retorcer el cinturón de seguri-
dad.
Asegúrese de que el cinturón del
hombro pasa por el centro del hombro
del niño, y de que el cinturón de la
cadera esté colocado lo más bajo
posible sobre las caderas del niño.

5. Para quitar el asiento/cojín elevador,
presione el botón de liberación de la

hebilla del cinturón de seguridad y deje
que el cinturón se recoja.

ADVERTENCIA
. No utilice nunca un cinturón

retorcido o invertido. En caso de
accidente, esto aumentaría el
riesgo o el grado de lesiones en
el niño.

. No coloque nunca el cinturón del
hombro debajo del brazo del niño
o detrás de la espalda del niño.
En caso de accidente, esto au-
mentaría el riesgo o el grado de
lesiones en el niño.

. El cinturón de seguridad debe
estar cómodamente apretado
con el fin de proveer una protec-
ción total. Los cinturones flojos
no serán eficaces para evitar o
reducir lesiones.

. Coloque el cinturón de cadera lo
más bajo posible sobre las cade-
ras del niño. Un cinturón de
cadera colocado en una posición
alta aumentará el riesgo de desli-
zamiento por debajo del cinturón
de cadera, o de que el cinturón de
la cadera se deslice hacia arriba,
sobre el abdomen. Tanto en un
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caso como en el otro se pueden
producir lesiones internas de
gravedad o la muerte.

. Asegúrese de que el cinturón del
hombro esté colocado a través
del centro del hombro del niño. Si
coloca el cinturón del hombro
sobre el cuello, se podrían pro-
ducir lesiones en el cuello al
frenar bruscamente o durante
un choque.

& Instalación del sistema de
seguridad para niños utili-
zando barras de anclaje
ISOFIX

S01AG08

Su vehículo está equipado con barras de
anclaje ISOFIX, que permiten la instala-

ción de un sistema de seguridad para
niños ISOFIX aprobado en el asiento
trasero sin utilizar el cinturón de seguri-
dad.

Las barras de anclaje ISOFIX solo permi-
ten instalar el sistema de seguridad para
niños en los asientos traseros del lado de
la ventanilla. Se proveen dos barras de
anclaje para la posición de asiento del lado
de cada ventanilla.

Las marcas “ ” se encuentran en las
posiciones de los cojines del asiento que
señalan las flechas. Estas marcas indican
la posición de las barras de anclaje
ISOFIX.
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1. Abra las cubiertas.
Levante completamente la cubierta del
anclaje del lado deseado en el respal-
do del asiento trasero para dejar
expuestos los anclajes (barras) desti-
nados a la instalación del sistema de
seguridad para niños.
Si tiene dificultades para instalar el
sistema de seguridad para niños debi-
do a que la cubierta del anclaje regresa
a su posición original, presione la
cubierta del anclaje contra el cojín del
asiento hasta que quede plana.

2. Si el sistema de seguridad para niños
entra en contacto con el reposacabe-
zas de la posición del asiento trasero
donde se instalará dicho sistema de
seguridad para niños, eleve el reposa-
cabezas hasta la posición de extendi-
do. Si el sistema de seguridad para
niños aún hace contacto, desmonte el
reposacabezas.

Para más detalles, consulte “Ajuste de los
reposacabezas”�P43.

PRECAUCIÓN
Guarde el reposacabezas desmon-
tado en el área de equipajes. Para
evitar que el reposacabezas salga
proyectado con fuerza dentro del
compartimiento para pasajeros en el

caso de una frenada brusca o al
tomar una curva cerrada, no lo deje
nunca dentro del habitáculo.

3. Siguiendo las instrucciones suminis-
tradas por el fabricante del sistema de
seguridad para niños, enganche los
conectores del sistema de seguridad
para niños a las barras de anclaje.
Cuando los conectores estén abro-
chados, asegúrese de que los cinturo-
nes de seguridad adyacentes no que-
den atrapados.
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4. Si su sistema de seguridad para niños
es de tipo de fijación flexible (que
utiliza correas de fijación), empuje el
sistema de seguridad para niños hacia
el cojín del asiento y tire hacia arriba de
las correas de fijación izquierda y
derecha ubicadas en la parte inferior
para asegurar el sistema de seguridad
para niños eliminando la flojedad de la
correa.

5. Si el sistema de seguridad para niños
requiere una correa de anclaje supe-
rior, conecte el gancho en el anclaje de
la correa superior que hay detrás del
asiento trasero y asegúrela firmemen-
te.
Para ver instrucciones adicionales,
consulte “Anclajes de correa superio-
res”�P82.

6. Antes de sentar al niño en el sistema
de seguridad, intente moverlo hacia
atrás y adelante y hacia la derecha y la
izquierda para cerciorarse de que ha
quedado firmemente asegurado. A
veces un sistema de seguridad para
niños puede ser asegurado con mayor
firmeza presionándolo dentro del cojín
del asiento.

Para mayor información, consulte el ma-
nual de instrucciones suministrado por el
fabricante del sistema de seguridad para
niños.

PRECAUCIÓN
Cuando instale un sistema de segu-
ridad para niños, siga las instruc-
ciones del fabricante entregadas
con el mismo. Después de instalar
el sistema de seguridad para niños,
cerciórese de que haya quedado
asegurado firmemente en su lugar.
Si no está sujetado firmemente y
con seguridad, aumentará el peligro
de que su niño sufra lesiones en
caso de un accidente.

NOTA
Antes de instalar un sistema de segu-
ridad para niños, consulte con el fabri-
cante del sistema si su uso está
aprobado para su vehículo.
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& Anclajes de correa superio-
res

S01AG09
Este vehículo está equipado con dos o tres
anclajes de correa superiores para poder
instalar en el asiento trasero un sistema de
seguridad para niños provisto de correa
superior. Cuando instale un sistema de
seguridad para niños utilizando la correa
superior, proceda de la siguiente manera,
observando siempre las instrucciones del
fabricante del sistema de seguridad para
niños.

Dado que las correas superiores pueden
ofrecer una estabilidad adicional al facilitar
otra conexión entre el sistema de seguri-
dad para niños y el vehículo, le recomen-
damos utilizar una correa superior siem-
pre que se requiera o se encuentre
disponible.

! Ubicación de los anclajes
S01AG0901

Los anclajes se encuentran en los lugares
indicados en las siguientes ilustraciones.

1 Para el asiento izquierdo
2 Para el asiento central (modelos para

Australia)
3 Para el asiento derecho

! Para enganchar la correa superior
S01AG0902

PRECAUCIÓN
. Retire el reposacabezas cuando

instale un sistema de seguridad
para niños, excepto para la posi-
ción de asiento central. De lo
contrario, es posible que la co-
rrea de anclaje superior no se
pueda sujetar con firmeza.

. Guarde el reposacabezas que se
ha desmontado en el área de
carga. Para evitar que el reposa-
cabezas salga proyectado con
fuerza dentro del compartimiento
para pasajeros en el caso de una
frenada brusca o al tomar una
curva cerrada, no lo deje nunca
dentro del habitáculo.

1. Extraiga el reposacabezas de la posi-
ción de asiento trasera en la que se
vaya a instalar el sistema de seguridad
para niños. Para más detalles, consul-
te “Ajuste de los reposacabezas”
�P43.
Para la posición de asiento central
con correa superior, guíe la correa
superior por debajo del reposacabe-
zas tal y como se indica a continua-
ción.
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1 Guía del cinturón de seguridad
2 Cinturón de seguridad de la posición de

asiento central
3 Correa superior

2. Coloque el gancho de la correa supe-
rior en el anclaje de la correa superior

apropiado.
3. Apriete firmemente la correa de an-

claje superior.

En caso de duda sobre la instalación del
sistema de seguridad para niños, le
recomendamos ponerse en contacto con
su concesionario SUBARU.

1-8. Airbag SRS (airbag del
sistema suplementario de
seguridad)

S01AH

El nombre Sistema Suplementario de
Seguridad (SRS, por sus siglas en inglés)
se utiliza debido a que el sistema de
airbags complementa los cinturones de
seguridad del vehículo.

En adición al cinturón de cadera/hombro
de cada posición de asiento delantero y
cada posición de asiento trasero del lado
de la ventanilla, su vehículo está equipado
con un sistema suplementario de seguri-
dad.

Estos airbags SRS han sido diseñados
únicamente para complementar la pro-
tección principal proporcionada por el
cinturón de seguridad.
El sistema también controla los pretenso-
res de los cinturones de seguridad. Para
consultar las instrucciones y las precau-
ciones de funcionamiento relacionadas
con el pretensor del cinturón de seguridad,
consulte “Pretensores del cinturón de
seguridad” �P55.
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& Precauciones generales con
respecto al sistema de air-
bags SRS

S01AH10

ADVERTENCIA
Para obtener el máximo nivel de
protección en el caso de accidente,
tanto el conductor como todos los
pasajeros deben mantener sus res-
pectivos cinturones de seguridad
correctamente abrochados mien-
tras están en el vehículo. Los airbag
SRS han sido diseñados solo para
complementar la protección princi-
pal proporcionada por el cinturón de
seguridad. De ninguna manera eli-
minan la necesidad de abrocharse
los cinturones de seguridad. Cuan-
do se usa junto con los cinturones
de seguridad, el airbag SRS brinda a
los ocupantes del vehículo la mayor
protección posible en caso de acci-
dente grave.
Ignorar el uso del cinturón de segu-
ridad aumenta el riesgo de sufrir
lesiones graves o mortales aunque
el vehículo esté equipado con airbag
SRS.
Para consultar las instrucciones y
las precauciones relacionadas con
el sistema del cinturón de seguri-

dad, consulte “Cinturones de segu-
ridad”�P46.

ADVERTENCIA
Los airbags SRS se despliegan con
velocidad y fuerza considerables.
Los ocupantes que no estén senta-
dos adecuadamente en posición
vertical al desplegarse el airbag
SRS podrían sufrir lesiones muy
graves. Debido a que el airbag SRS
necesita espacio suficiente para el
despliegue, el conductor debe sen-
tarse siempre en posición vertical y
recostado en el respaldo, lo más
alejado posible del volante mientras
mantiene un control total del ve-
hículo, y el pasajero delantero de-

berá mover el asiento lo más atrás
posible, sentarse en posición verti-
cal y recostado en el respaldo.

ADVERTENCIA
. No se siente cerca de las puertas

delanteras ni se incline sobre
ellas. Los airbags SRS laterales
se encuentran almacenados en
los respaldos de los dos asientos
delanteros, al lado de la puerta, y
proporcionan protección al des-
plegarse rápidamente en caso de
impacto lateral o colisión frontal
descentrada. Sin embargo, la
fuerza de despliegue del airbag
SRS lateral puede producir lesio-
nes a un ocupante del vehículo si
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se encuentra demasiado cerca de
dicho airbag.

. Puesto que este vehículo se en-
cuentra equipado con airbags
SRS tipo cortina, evite sentarse
o apoyarse cerca de la puerta
delantera o trasera de ambos
lados. No saque partes del cuer-
po por la ventana. Los airbags
SRS tipo cortina en ambos lados
del habitáculo se encuentran al-
macenados en la parte del techo
(entre el pilar delantero y un
punto situado encima del asiento
trasero), y proporcionan protec-
ción mediante un despliegue rá-
pido en caso de impacto lateral o
colisión frontal descentrada. No
obstante, la fuerza del despliegue
podría producir lesiones si la
cabeza se encontrara muy cerca
del airbag.

. Asegúrese de que el conductor y
el pasajero del asiento delantero
estén siempre sentados adecua-
damente en posición vertical. El
airbag SRS lateral interior (de
equiparse) está almacenado en
la parte central del respaldo del
asiento del conductor. Propor-
ciona protección mediante un
despliegue rápido en caso de

colisión con impacto lateral. Si el
ocupante se inclina en el sentido
del despliegue del airbag SRS,
puede impedir que el airbag se
despliegue correctamente y au-
mentar el riesgo de lesiones
graves.

. Evite sentarse o apoyarse cerca
del airbag SRS. Debido a que el
airbag SRS se infla rápidamente y
con fuerza para brindar protec-
ción en las colisiones a altas
velocidades, la fuerza de un air-
bag podría producir lesiones al
ocupante si su cuerpo está de-
masiado cerca de dicho airbag.
También es importante viajar con
el cinturón de seguridad abro-
chado para evitar lesiones que
podrían producirse si el airbag
SRS golpea a un ocupante que no
estuviera sentado correctamen-
te.
Incluso cuando esté correcta-
mente colocado, existe la posibi-
lidad de que el ocupante sufra
lesiones leves tales como rasgu-
ños o abrasión en la cara o los
brazos debido a la fuerza de
despliegue del airbag SRS.

ADVERTENCIA
. Mantenga los brazos alejados de

las puertas y del embellecedor
interno. Los ocupantes del ve-
hículo podrían sufrir lesiones en
caso de desplegarse el airbag
SRS lateral.

. No abra la tapa del compartimen-
to de la consola central mientras
está conduciendo. Podría inter-
ferir en el correcto funcionamien-
to del airbag SRS lateral interior
(de equiparse) o causar lesiones
a alguien si se infla el airbag SRS
lateral interior (de equiparse)
cuando la tapa está abierta.
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. No coloque ningún objeto sobre
la cubierta del airbag SRS o
cerca, ni entre usted y el airbag
SRS. Si se despliega el airbag
SRS, estos objetos podrían im-
pedir su correcta operación y
podrían salir despedidos dentro
del vehículo causando lesiones.

PRECAUCIÓN
. Cuando se despliega el airbag

SRS, se desprende una cierta
cantidad de humo. Este humo
podría producir problemas respi-
ratorios a las personas que pa-
decen asma u otros trastornos
respiratorios. Si usted o alguno
de los ocupantes experimenta
problemas respiratorios después
de desplegarse el airbag SRS,
procure respirar aire fresco rápi-
damente.

. El airbag SRS libera gas caliente
al desplegarse. Los ocupantes
podrían sufrir quemaduras si lle-
garan a entrar en contacto direc-
to con el gas caliente.

NOTA
. Si vende el vehículo, le rogamos que

informe al comprador de que está
equipado con airbags SRS. Asimis-
mo, también debe avisarle de la
sección correspondiente del pre-
sente Manual del propietario.

. Si se despliega el airbag SRS, el
suministro de combustible será des-
conectado para reducir el riesgo de
incendios debido a fugas de com-
bustible. Para más detalles acerca
del reinicio del motor, consulte “Si
su vehículo se ve involucrado en un
accidente”�P493.

& Precauciones generales para
el sistema de airbags SRS en
relación con los accesorios y
otros objetos

S01AH13
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ADVERTENCIA
. No coloque objetos (como cuer-

das y correas) encima de la
almohadilla del volante, la cubier-
ta de la columna o el salpicadero.
– Estos objetos podrían enre-

darse con el volante, impi-
diendo que el airbag SRS
delantero funcione correcta-
mente.

– Si se despliega el airbag SRS
delantero, estos objetos po-
drían salir despedidos con
fuerza dentro del vehículo
causando lesiones.

. No coloque ningún objeto bajo el
tablero de instrumentos del lado
del conductor. Si se despliega el
airbag SRS para rodillas, los
objetos podrían impedir su co-
rrecto funcionamiento y podrían
salir despedidos con fuerza den-
tro del vehículo y causar lesio-
nes.

ADVERTENCIA
No ponga accesorios sobre el para-
brisas ni coloque un espejo ultra
ancho encima del espejo retrovisor
interior. Si se despliega el airbag
SRS, tales objetos podrían salir
despedidos con fuerza y causar
heridas graves a los ocupantes del
vehículo.

ADVERTENCIA
. No coloque accesorios en el

embellecedor de la puerta, cerca
de los airbags SRS laterales ni
del airbag SRS lateral interior (de
equiparse). Asimismo, no ponga
objetos cerca de los airbags SRS
laterales ni del airbag SRS lateral
interior (de equiparse). En caso
de que se despliegue el airbag
SRS lateral o el airbag SRS lateral
interior (de equiparse), estos ac-
cesorios u objetos podrían salir
despedidos y causar heridas a
los ocupantes del vehículo.

. No instale un micrófono de ma-
nos libres ni cualquier otro acce-
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sorio en el pilar delantero, el pilar
central, el pilar trasero, el para-
brisas, las ventanillas laterales,
la manija auxiliar, o cualquier otra
superficie del habitáculo que pu-
diera estar cerca del airbag SRS
tipo cortina al desplegarse. Un
micrófono de manos libres o
cualquier otro accesorio instala-
do en tal lugar podría ser proyec-
tado por el airbag tipo cortina con
gran fuerza en el habitáculo, o
podría evitar su correcto desplie-
gue. En cualquier caso, se pue-
den producir lesiones de grave-
dad.

. No cuelgue nunca perchas ni
otros objetos duros o puntiagu-
dos cerca las ventanillas latera-
les. Si están presentes esos
elementos cuando se inflan los
airbags tipo cortina SRS, podrían
salir despedidos por el comparti-
mento para pasajeros y provocar
lesiones graves. También po-
drían impedir el correcto funcio-
namiento de los airbags tipo
cortina SRS.

ADVERTENCIA
No cuelgue perchas ni otros objetos
duros o puntiagudos en los ganchos
para chaquetas. Tales objetos po-
drían desprenderse de los ganchos
en el caso de desplegarse los air-
bags SRS tipo cortina y causar
lesiones graves al salir despedidos
con fuerza o impedir el despliegue
de los airbags.
Antes de colgar prendas en los
ganchos para chaquetas, asegúrese
de que no haya ningún objeto pun-
tiagudo en los bolsillos. Procure
colgar las prendas directamente de
los ganchos sin utilizar perchas.

ADVERTENCIA
. No ponga ninguna clase de pren-

da u otros objetos sobre el res-
paldo de los asientos delanteros,
ni pegue etiquetas o pegatinas en
la superficie del asiento delante-
ro sobre o cerca del airbag SRS
lateral, el airbag SRS en el cojín
del asiento o el airbag SRS lateral
interior (de equiparse). Podría
impedir el despliegue correcto
del airbag SRS lateral, del airbag
SRS en el cojín del asiento o del
airbag SRS lateral interior (de
equiparse), reduciendo la protec-
ción del ocupante del asiento
delantero.
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. No instale una funda de asiento a
menos que sea una funda de
asiento original SUBARU diseña-
da exclusivamente para su uso
con el airbag SRS. Aunque utilice
una funda de asiento original de
SUBARU, es posible que el air-
bag SRS lateral, el airbag SRS en
el cojín del asiento o el airbag
SRS lateral interior (de equipar-
se) no funcionen con normalidad
si la funda de asiento no se ha
colocado correctamente.

& Precauciones generales con
respecto al sistema de air-
bags SRS y los niños

S01AH14

ADVERTENCIA
SUBARU recomienda muy especial-
mente que TODOS los bebés y niños
(incluyendo aquellos que viajan en
sistemas de seguridad para niños)
viajen en el asiento TRASERO, de-
bidamente protegidos mediante un
sistema de seguridad para niños o
un cinturón de seguridad, según sea
apropiado para la edad, la estatura y
el peso del niño. El airbag SRS se
despliega con fuerza y velocidad
considerables, pudiendo causar le-
siones o incluso la muerte del niño,

especialmente si no está sujeto o
debidamente sujeto. Debido a que
los niños son más débiles y pesan
menos que los adultos, el riesgo de
sufrir daños debido al despliegue es
mayor. Las estadísticas de acciden-
tes de automóviles indican que la
seguridad de los niños es conside-
rablemente mayor cuando viajan
debidamente asegurados en el
asiento trasero en comparación al
asiento delantero. Para consultar
las instrucciones y las precauciones
relacionadas con los sistemas de
seguridad para niños, consulte “Sis-
temas de seguridad para niños”
�P60.

– CONTINÚA –

Airbag SRS (airbag del sistema suplementario de seguridad) 89

1

A
sientos,cinturones

de
seguridad

y
airbags

SR
S



(92,1)

一般（西）Model "A1520RGS-A" EDITED: 2023/ 11/ 1

ADVERTENCIA
NUNCA utilice un sistema de segu-
ridad para niños orientado hacia
atrás en un asiento protegido por
un AIRBAG ACTIVO en frente del
mismo, puede producirse la MUER-
TE o LESIONES SEVERAS del NIÑO.

ADVERTENCIA
No permita nunca que el niño se
ponga de pie o de rodillas sobre el
asiento del pasajero delantero. El
airbag SRS se despliega con una
fuerza considerable y puede produ-
cir lesiones o incluso la muerte del
niño.

ADVERTENCIA
No lleve nunca un niño en el regazo
o en brazos. El airbag SRS se
despliega con una fuerza considera-
ble y puede producir lesiones o
incluso la muerte del niño.

ADVERTENCIA
. Nunca permita a un niño realizar

lo siguiente.
– Arrodillarse de cara a la ven-

Airbag SRS (airbag del sistema suplementario de seguridad)90



(93,1)

一般（西）Model "A1520RGS-A" EDITED: 2023/ 11/ 1

tanilla en alguno de los asien-
tos de los pasajeros.

– Rodear el respaldo del asiento
delantero con los brazos.

– Sacar la cabeza, los brazos u
otras partes del cuerpo fuera
de la ventanilla.

En caso de un accidente, la fuerza
de despliegue del airbag SRS
lateral, del airbag SRS tipo corti-
na o del airbag SRS lateral inte-
rior (de equiparse) podría causar
lesiones graves al niño si tiene la
cabeza, brazos u otras partes de
su cuerpo demasiado cerca del
airbag SRS lateral, del airbag
SRS tipo cortina o del airbag
SRS lateral interior (de equipar-
se).

. Puesto que su vehículo también
se encuentra equipado con un
airbag SRS delantero para el
pasajero delantero, los bebés y
los niños deberán ir siempre en el
asiento trasero, debidamente
asegurados con un sistema de
seguridad.

– CONTINÚA –
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& Componentes
S01AH11

Los airbags SRS se encuentran almace-
nados en las siguientes ubicaciones.

1 Airbag SRS delantero del conductor:
en el área central del volante

2 Airbag SRS delantero para el pasajero
delantero: cerca de la parte superior del
salpicadero

3 Airbag SRS lateral: en el lado de la
puerta del respaldo de cada uno de los
asientos delanteros

4 Airbag SRS tipo cortina: en el lado del
techo (entre el pilar delantero y un punto
sobre el asiento trasero)

5 Airbag SRS en el cojín del asiento: en
el cojín del asiento del pasajero delantero

6 Airbag SRS lateral interior (de equi-
parse): en el respaldo del asiento del
conductor (situado en la parte central del
vehículo)

7 Airbag SRS para rodillas: debajo de la
columna de dirección
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Modelos con volante a la izquierda

1 Módulo de control del airbag (incluyendo
sensores de impacto)

2 Módulo del airbag delantero (lado del
conductor)

3 Módulo del airbag delantero (lado del
pasajero delantero)

4 Sensor de impacto delantero (lado iz-
quierdo)

5 Sensor de impacto delantero (lado dere-
cho)

6 Módulo del airbag lateral (lado del con-
ductor)

7 Módulo del airbag lateral (lado del pasa-
jero delantero)

8 Sensor de impacto lateral (pilar central
del lado izquierdo)

9 Sensor de impacto lateral (pilar central
del lado derecho)

10 Cableado del airbag
11 Pretensor del cinturón de seguridad (lado

del conductor)
12 Pretensor del cinturón de seguridad (lado

del pasajero delantero)
13 Sensor de impacto lateral (lado derecho

de la caja de la rueda trasera)
14 Sensor de impacto lateral (lado izquierdo

de la caja de la rueda trasera)
15 Módulo del airbag de cortina (lado

derecho)
16 Módulo del airbag de cortina (lado

izquierdo)
17 Interruptor de la hebilla del cinturón de

seguridad (lado del pasajero delantero)
18 Módulo del airbag para rodillas (lado del

conductor)

– CONTINÚA –
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19 Sensor de detección de ocupantes del
pasajero delantero

20 Testigo de aviso del sistema de airbag
SRS

21 Sensor de impacto lateral (debajo del
asiento central trasero)

22 Sensor de impacto lateral (puerta delan-
tera izquierda)

23 Sensor de impacto lateral (puerta delan-
tera derecha)

24 Módulo del airbag en el cojín del asiento
(lado del pasajero delantero)

25 Pretensor del cinturón abdominal (lado
del conductor)

26 Pretensor del cinturón de seguridad
trasero (lado derecho)

27 Pretensor del cinturón de seguridad
trasero (lado izquierdo)
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Modelos con volante a la derecha

1 Sensor de impacto delantero (lado dere-
cho)

2 Módulo de control del airbag (incluyendo
sensores de impacto)

3 Módulo del airbag para rodillas (lado del
conductor)

4 Luces indicadoras ON y OFF del airbag
delantero del pasajero delantero (de
equiparse)

5 Testigo de aviso del sistema de airbag
SRS

6 Módulo del airbag delantero (lado del
conductor)

7 Sensor de posición del asiento del
conductor (de equiparse)

8 Sensor de impacto lateral (puerta delan-
tera derecha)

9 Módulo del airbag de cortina (lado
izquierdo)

10 Módulo del airbag lateral (lado del con-
ductor)

11 Pretensor del cinturón abdominal (lado
del conductor)

12 Sensor de impacto lateral (pilar central
del lado derecho)

13 Módulo del airbag de cortina (lado
derecho)

14 Pretensor del cinturón de seguridad
trasero (lado derecho)

15 Sensor de impacto lateral (lado derecho
de la caja de la rueda trasera)

16 Pretensor del cinturón de seguridad
(todos los modelos) y limitador de fuer-
za adaptable (de equiparse) (lado del
conductor)

– CONTINÚA –
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17 Sensor de impacto lateral (debajo del
asiento central trasero)

18 Pretensor del cinturón de seguridad
trasero (lado izquierdo)

19 Sensor de impacto lateral (lado izquierdo
de la caja de la rueda trasera)

20 Cableado del airbag
21 Módulo del airbag lateral interior (lado del

conductor) (de equiparse)
22 Interruptor de la hebilla del cinturón de

seguridad (lado del pasajero delantero)
23 Sensor de detección de ocupantes del

pasajero delantero
24 Pretensor del cinturón de seguridad

(todos los modelos) y limitador de fuer-
za adaptable (de equiparse) (lado del
pasajero delantero)

25 Sensor de impacto lateral (pilar central
del lado izquierdo)

26 Módulo del airbag en el cojín del asiento
(lado del pasajero delantero)

27 Sensor de impacto lateral (puerta delan-
tera izquierda)

28 Módulo del airbag lateral (lado del pasa-
jero delantero)

29 Módulo del airbag delantero (lado del
pasajero delantero)

30 Sensor de impacto delantero (lado iz-
quierdo)

& Airbag SRS
S01AH02

ADVERTENCIA
Las etiquetas de advertencia están
ubicadas en ambos lados de la
visera del pasajero delantero. Lea
cuidadosamente la descripción in-
dicada en “Etiqueta de advertencia”
�P63.

Con respecto a la ubicación de los airbags
SRS, consulte “Componentes” �P92.

En caso de colisión frontal de gravedad
media o alta, se despliegan los siguientes
componentes.
. Airbag SRS delantero del conductor
. Airbag SRS delantero para el pasajero

delantero
. Airbag SRS en el cojín del asiento para

el pasajero delantero
. Airbag SRS tipo cortina*
. Airbag SRS para rodillas para el con-

ductor
. Airbag SRS lateral*
*: Cuando se produce una colisión frontal de

desplazamiento lo suficientemente grave
para que se despliegue el airbag delantero.

Estos componentes complementan la
función de los cinturones de seguridad

reduciendo el impacto en la cabeza, el
pecho y las rodillas del ocupante.

En el caso de una colisión lateral de
moderada a fuerte, el airbag SRS lateral
del lado impactado del vehículo se des-
pliega entre el ocupante y el panel de la
puerta, complementando la protección
proporcionada por el cinturón de seguri-
dad al reducir el impacto en el pecho y la
cintura del ocupante. El airbag SRS lateral
funciona sólo para los ocupantes del
asiento delantero.

En el caso de una colisión con impacto
lateral de moderado a intenso, el airbag
SRS lateral interior (de equiparse) del lado
impactado del vehículo se infla entre el
conductor y el pasajero delantero, com-
plementando la protección proporcionada
por el cinturón de seguridad al reducir el
impacto que sufre la cabeza del ocupante.
El airbag SRS lateral interior (de equipar-
se) solo protege a los ocupantes de los
asientos delanteros.

En el caso de una colisión lateral de
moderada a fuerte, el airbag SRS tipo
cortina del lado impactado del vehículo se
despliega entre el ocupante y la ventanilla
lateral, complementando la protección
proporcionada por el cinturón de seguri-
dad al reducir el impacto en la cabeza del
ocupante.
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! Sistema de detección del ocupante
(de equiparse)

S01AH0209

1 Sensores de detección de ocupantes

Los sensores de detección de ocupantes
están instalados entre el asiento y los
rieles del asiento y controlan el físico y la
postura del pasajero delantero. Utilizando
esta información, el sistema de detección
de ocupantes determina si el airbag SRS
delantero para el pasajero delantero y el
airbag SRS del cojín del asiento del
pasajero delantero deben desplegarse o
no. El sistema de detección de ocupantes
puede no inflar el airbag SRS delantero
para el pasajero delantero incluso aunque
sí se despliegue el airbag SRS delantero
del conductor. Esto es normal.

ADVERTENCIA
No dé patadas al asiento del pasa-
jero delantero ni lo someta a fuertes
impactos. De lo contrario, el testigo
de aviso del sistema de airbag SRS
puede encenderse para indicar un
fallo en el funcionamiento del siste-
ma de detección de ocupantes del
pasajero delantero. En este caso, le
recomendamos ponerse en contac-
to con su concesionario SUBARU
inmediatamente.

: Luz indicadora OFF del airbag delan-
tero del pasajero delantero

: Luz indicadora ON del airbag delantero
del pasajero delantero

Si las luces indicadoras ON y OFF del
airbag delantero del pasajero delantero no
funcionan correctamente, no permita que
nadie se siente en el asiento del pasajero
delantero y solicite a su concesionario
SUBARU que revise el sistema de detec-
ción de ocupantes.
El hecho de que haya equipaje en el
asiento del pasajero delantero puede
afectar negativamente a la capacidad del
sistema para determinar el despliegue.
Puede impedir que las luces indicadoras
ON y OFF del airbag delantero del
pasajero delantero funcionen correcta-
mente. Compruebe que los indicadores
funcionan correctamente.
Si la luz indicadora OFF se apaga y la luz
indicadora ON se enciende, el airbag
delantero del pasajero delantero puede
desplegarse en caso de colisión. Retire el
equipaje del asiento del pasajero delante-
ro.
! Airbag SRS delantero para el pasa-

jero delantero para modelos con el
sistema de detección de ocupantes

S01AH0202

PRECAUCIÓN
Tenga en cuenta las siguientes pre-
cauciones. De lo contrario, podría
impedirse que el airbag SRS delan-
tero para el pasajero delantero fun-

– CONTINÚA –
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cione correctamente o se podría
provocar un fallo en el sistema.
. No golpee con fuerza ni dé pa-

tadas al asiento del pasajero
delantero.

. No permita que los pasajeros de
los asientos traseros descansen
los pies entre el respaldo del
asiento delantero y el cojín del
asiento.

. No introduzca objetos entre el
respaldo y el cojín del asiento
delantero.

. No retire ni desmonte el asiento
del pasajero delantero.

. No instale ningún accesorio (co-
mo por ejemplo un amplificador
de audio) que no sea un acceso-
rio original SUBARU o equivalen-
te debajo del asiento del pasajero
delantero.

. No coloque ningún objeto (zapa-
tos, paraguas, etc.) bajo el asien-
to del pasajero delantero.

. No coloque ningún objeto (libros
etc.) en la zona del asiento del
pasajero delantero.

. No utilice el asiento del pasajero
delantero con el reposacabezas
desmontado.

. No deje ningún objeto encima del
asiento del pasajero delantero, ni
deje la hebilla y la lengüeta del
cinturón de seguridad abrocha-
das cuando salga del vehículo.

. No coloque objetos punzantes
sobre el asiento ni perfore la
tapicería del asiento.

. No ponga ningún imán cerca de la
hebilla o del retractor del cintu-
rón de seguridad.

. En los modelos con asiento ma-
nual, no utilice los asientos de-
lanteros sin que se haya bloquea-
do firmemente su posición longi-
tudinal hacia adelante-atrás y el
respaldo. Si alguna de estas
posiciones no está debidamente
bloqueada, ajústela de nuevo.
Para obtener información acerca
del procedimiento de ajuste, con-
sulte “Asiento manual” �P36
(solamente modelos equipados
con asientos manuales).

Si el interruptor de la hebilla del cinturón
de seguridad o el sistema de detección de
ocupantes del pasajero delantero fallan,
se enciende el testigo de aviso del sistema
de airbag SRS. Si se enciende el testigo
de aviso del sistema de airbag SRS, le
recomendamos que solicite inmediata-

mente a su concesionario SUBARU que
inspeccione el sistema.
Si su vehículo ha sufrido un impacto, esto
podría afectar al correcto funcionamiento
del sistema del airbag SRS delantero para
el pasajero delantero. Le recomendamos
que haga inspeccionar su vehículo en su
concesionario SUBARU. No utilice el
asiento del pasajero delantero mientras
conduce el vehículo a su concesionario
SUBARU o a otro centro de servicio.
! Luces indicadoras ON y OFF del

airbag delantero del pasajero (de
equiparse)

S01AH0203
Consulte “Luces indicadoras ON y OFF
del airbag delantero del pasajero delante-
ro” �P171.
! Condiciones en las que no se activa

el airbag SRS delantero para el
pasajero delantero (modelos con
sistema de detección de ocupantes)

S01AH0204
El airbag SRS delantero para el pasajero
delantero no se activará cuando se pro-
duzca cualquiera de las siguientes cir-
cunstancias en el asiento del pasajero
delantero:
. El asiento está vacío.
. El asiento está equipado con un siste-

ma de seguridad para niños adecuado
y hay un bebé en él. (Consulte la
siguiente ADVERTENCIA).
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. El sistema de detección de ocupantes
para el pasajero delantero no funciona
correctamente.

ADVERTENCIA
SUBARU recomienda muy especial-
mente que TODOS los bebés y niños
(incluyendo aquellos que viajan en
sistemas de seguridad para niños)
viajen en el asiento TRASERO, de-
bidamente protegidos mediante un
sistema de seguridad para niños o
un cinturón de seguridad, según sea
apropiado para la edad, la estatura y
el peso del niño. El airbag SRS se
despliega con fuerza y velocidad
considerables, pudiendo causar le-
siones o incluso la muerte del niño,
especialmente si no está sujeto o
debidamente sujeto. Debido a que
los niños son más débiles y pesan
menos que los adultos, el riesgo de
sufrir daños debido al despliegue es
mayor. Las estadísticas de acciden-
tes de automóviles indican que la
seguridad de los niños es conside-
rablemente mayor cuando viajan
debidamente asegurados en el
asiento trasero en comparación al
asiento delantero. Para consultar
las instrucciones y las precauciones
relacionadas con los sistemas de

seguridad para niños, consulte “Sis-
temas de seguridad para niños”
�P60.

PRECAUCIÓN
Si en el asiento del pasajero delan-
tero se encuentra ubicado un bebé
en un sistema de seguridad para
niños adecuado, adopte las siguien-
tes precauciones. La negligencia en
la observación podría influir en el
funcionamiento propio del sistema
de detección de ocupantes, activan-
do de tal manera el airbag SRS
delantero para el pasajero delantero
incluso si en dicho asiento se en-
cuentra ubicado un bebé en un
sistema de seguridad para niños
adecuado.
. No coloque ningún tipo de ar-

tículo sobre el asiento, coloque
solamente el sistema de seguri-
dad para niños ubicando al bebé
en él.

. No ubique más de un sólo bebé
en el sistema de seguridad para
niños.

. No instale en el respaldo acceso-
rios tales como mesas o tele-
visores.

. No guarde objetos pesados en el
bolsillo del respaldo.

. No permita que el pasajero del
asiento trasero ponga las manos
o las piernas sobre el respaldo
del pasajero delantero, ni tampo-
co que tire del respaldo.

! Si la luz indicadora ON del airbag
delantero del pasajero delantero
se enciende y la luz indicadora
OFFseapaga inclusocuandohay
un bebé o un niño pequeño en el
sistema de seguridad para niños
(o un cojín elevador)

S01AH020401

: Luz indicadora OFF del airbag delan-
tero del pasajero delantero

: Luz indicadora ON del airbag delantero
del pasajero delantero

– CONTINÚA –
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1. Coloque el interruptor de encendido en
la posición “OFF”.

2. Retire el sistema de seguridad para
niños del asiento.

3. Después de consultar las recomenda-
ciones del fabricante y los procedi-
mientos de instalación de sistemas de
seguridad para niños en “Sistemas de
seguridad para niños” �P60, instale
correctamente el sistema de seguridad
para niños.

4. Coloque el interruptor de encendido en
la posición “ON” y asegúrese de que la
luz indicadora ON del airbag delantero
del pasajero delantero se apaga y la
luz indicadora OFF se enciende.

Si la luz indicadora ON permanece encen-
dida y la luz indicadora OFF permanece
apagada, siga estos pasos.
. Asegúrese de que no hay ningún objeto

en el asiento junto con el sistema de
seguridad para niños y el niño que lo
ocupa.

. Compruebe que la posición adelante-
atrás y el respaldo del asiento del
pasajero delantero estén bloqueados
en una posición segura moviendo el
asiento hacia delante y hacia atrás
(solo modelos con asiento manual).

. Asegúrese de que no haya ningún
objeto en el bolsillo del respaldo.

Si la luz indicadora ON permanece encen-
dida mientras que la luz indicadora OFF se
apaga después de tomar las medidas
correctivas pertinentes mencionadas an-
teriormente, traslade el sistema de segu-
ridad para niños al asiento trasero y le
recomendamos que se ponga inmediata-
mente en contacto con su concesionario
SUBARU para solicitar una inspección.

NOTA
Si un niño demasiado mayor para un
sistema de seguridad para niños o un
adulto joven están sentados en el
asiento del pasajero delantero, el siste-
ma del airbag SRS frontal puede activar
o no el airbag SRS frontal del pasajero
delantero en función de la postura del
ocupante. Los niños deberán utilizar
siempre un cinturón de seguridad
cuando se ubiquen en el asiento sin
importar si el airbag se activa o se
desactiva. De activarse el airbag SRS
delantero para el pasajero delantero (la
luz indicadora ON permanece encendi-
da mientras que la luz indicadora OFF
se apaga), realice lo siguiente.
. Asegúrese de que no hay ningún

objeto en el asiento junto con el
ocupante.

Si la luz indicadora ON permanece
encendida mientras que la luz indica-

dora OFF se apaga a pesar de haber
realizado las acciones indicadas ante-
riormente, haga sentar al niño en el
asiento trasero y le recomendamos que
se ponga inmediatamente en contacto
con su concesionario SUBARU para
solicitar una inspección. Aunque el
sistema haya aprobado la inspección
del concesionario, se recomienda que
en lo sucesivo el niño siempre viaje en
el asiento trasero.
Los niños demasiado mayores para los
sistemas de seguridad para niños deben
llevar siempre el cinturón de seguridad,
independientemente de si el airbag está
activado o desactivado.
! Condiciones en las que se activa el

airbag SRS delantero para el pasa-
jero delantero (modelos con siste-
ma de detección de ocupantes)

S01AH0205
El airbag SRS delantero para el pasajero
delantero se activará y desplegará en
caso de impacto cuando se produzca
cualquiera de las siguientes circunstan-
cias en el asiento del pasajero delantero.
. Si el ocupante del asiento es un adulto.
. Cuando determinados objetos (por ej.,

un jarro de agua) se coloca sobre el
asiento.
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PRECAUCIÓN
. Cuando en el asiento del pasajero

delantero esté sentado un adulto,
no coloque ningún objeto (zapa-
tos, paraguas, etc.) bajo el asien-
to.

. Si lo hace, puede que el sistema
de airbag SRS frontal para el
pasajero delantero se desactive
aunque el ocupante del asiento
sea un adulto. Esto podría re-
sultar en lesiones personales.

. No permita que el ocupante del
asiento trasero levante el cojín
del asiento del pasajero delante-
ro con los pies.

. No coloque ningún objeto debajo
del asiento del pasajero delante-
ro ni lo introduzca a la fuerza bajo
el asiento desde la parte de atrás.

. No introduzca a la fuerza ningún
objeto entre el asiento del pasa-
jero delantero y el pilar/embelle-
cedor lateral, la puerta o el com-
partimento de la consola central.
Esto podría levantar el cojín del
asiento.

! Si la luz indicadoraOFFdel airbag
delantero del pasajero se en-
ciende y la luz indicadora ON se
apaga incluso cuando el ocu-
pante del asiento del pasajero
delantero es un adulto

S01AH020501

: Luz indicadora OFF del airbag delan-
tero del pasajero delantero

: Luz indicadora ON del airbag delantero
del pasajero delantero

Puede deberse a que el adulto esté
incorrectamente sentado en el asiento
del pasajero delantero.
1. Coloque el interruptor de encendido en

la posición “OFF”.
2. Pida al pasajero delantero que se

siente recto contra el respaldo, en el
centro del cojín del asiento, con el
cinturón de seguridad correctamente

abrochado, que coloque las piernas
hacia delante y que ajuste el asiento
en la posición más atrasada.

3. Gira el interruptor de encendido a la
posición “ON”.

Si la luz indicadora OFF permanece
encendida y la luz indicadora ON perma-
nece apagada, siga estos pasos.
1. Coloque el interruptor de encendido en

la posición “OFF”.
2. Asegúrese de que el pasajero delan-

tero no está usando una manta, un
cojín, una funda para el asiento, la
calefacción del asiento o un masajea-
dor, etc.

3. Si lleva demasiada ropa, el pasajero
delantero deberá quitarse todas las
prendas innecesarias antes de sentar-
se en el asiento delantero o deberá
sentarse en el asiento trasero.

4. Ponga el interruptor de encendido en
la posición “ON” y espere por lo menos
6 segundos para que el sistema pueda
realizar la autocomprobación. Tras la
comprobación del sistema, ambos
indicadores deben apagarse durante
2 segundos. Ahora, la luz indicadora
ON debe encenderse mientras la luz
indicadora OFF permanece apagada.

Si la luz indicadora OFF permanece
encendida mientras que la luz indicadora

– CONTINÚA –
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ON permanece apagada, haga que el
ocupante se traslade al asiento trasero y
le recomendamos que se ponga inmedia-
tamente en contacto con su concesionario
SUBARU para solicitar una inspección.
& Funcionamiento del sistema

S01AH12

PRECAUCIÓN
Después del despliegue, no toque
directamente con las manos los
componentes del sistema del airbag
SRS. Estos componentes estarán
muy calientes después del desplie-
gue y podrán producir quemaduras.

Los airbags SRS pueden funcionar sola-
mente cuando el interruptor de encendido
está en la posición “ON”.

Al desplegarse los airbags SRS, se escu-
chará un ruido de inflado fuerte y repen-
tino, y se desprenderá una cierta cantidad
de humo. Esto es un efecto normal
resultante del despliegue. Este humo no
significa que el vehículo se haya incendia-
do.
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! Funcionamiento del airbag SRS frontal
S01AH1201

A Lado del conductor
B Lado del pasajero
1 Los AIRBAGs SRS se despliegan cuan-

do ocurre una colisión.
2 Después de inflarse, los AIRBAGs SRS

comienzan a desinflarse inmediatamente
para no obstaculizar la visión del con-
ductor.

*1: Airbag para rodillas
*2: Airbag en el cojín de asiento

Si los siguientes sensores detectan una
fuerza de magnitud predeterminada du-
rante una colisión frontal, el módulo de
control envía señales al(los) módulo(s) del
airbag (sólo el módulo del conductor o
ambos módulos, del conductor y del
pasajero delantero) para que el(los) mó-
dulo(s) provoque(n) el inflado de el(los)
airbag(s) SRS delantero(s).
. Los sensores de impacto delanteros
. Los sensores de impacto ubicados en

el módulo de control del airbag

A continuación, ambos módulos de airbag
generan gas para inflar instantáneamente
los airbags SRS delanteros del conductor
y del pasajero. El airbag SRS para rodillas
se infla igualmente en combinación con
los airbags SRS delanteros.

– CONTINÚA –
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! Tras el despliegue
S01AH1204

Después de desplegarse, el airbag SRS
comienza a desinflarse inmediatamente
para no obstruir la visión del conductor ni
disminuir su capacidad de mantener el
control del vehículo.

Si el vehículo está equipado con un
sistema de detección del ocupante en el
asiento del pasajero delantero, el sistema
SRS detecta si el asiento del pasajero
delantero está ocupado o no. Si el asiento
no está ocupado, el sistema no infla el
airbag SRS del pasajero delantero.
! Ejemplo del tipo de accidente

S01AH1205
Los airbags SRS delanteros (y también los
airbags SRS para rodillas) están diseña-
dos de la siguiente forma.
. Para desplegarse en el caso de coli-

siones frontales moderadas a intensas
. Para funcionar una sola vez

Los airbags SRS delanteros (y también los
airbags SRS para rodillas) no están
diseñados de la siguiente forma.
. Para desplegarse en la mayoría de los

impactos delanteros leves*1

. Para desplegarse en la mayoría de los
impactos laterales o traseros o en la
mayoría de accidentes con vuelco*2

*1: Debido a que el cinturón de seguridad es
suficiente para obtener la protección nece-
saria.

*2: Debido a que en tales casos, el solo
despliegue del airbag SRS delantero del
conductor, o de ambos airbags SRS de-
lanteros, del conductor y para el pasajero
delantero, no ayudarán a proteger a los
ocupantes.

El despliegue del airbag SRS depende del
nivel de impacto aplicado al comparti-
miento para pasajeros durante una coli-
sión. Este nivel difiere de un choque a otro,
y podría no estar directamente relaciona-
do con los daños visibles sufridos por el
vehículo.

! ¿Cuándo es más probable que se
produzca el inflado del airbag
frontal SRS?

S01AH120501

Cuando choque de frente contra una
pared gruesa de hormigón a una velocidad
del vehículo de 20 a 30 km/h (12 a 19 mph)
o superior, se activará el airbag SRS
frontal. El airbag frontal SRS también se
activa cuando el vehículo sufre un impacto
delantero del mismo tipo y magnitud que la
colisión mencionada anteriormente.
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! ¿En qué otros casos puede
producirse el inflado del airbag
frontal SRS?

S01AH120502

El airbag frontal SRS podría activarse
durante la marcha cuando se reciba un
golpe fuerte en la parte inferior, desde la
superficie de la carretera (como el recibido
cuando el vehículo cae dentro de una
zanja profunda o cuando sufre un impacto
y golpea fuertemente contra un obstáculo
de la carretera como puede ser el bordillo).

– CONTINÚA –
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! ¿Cuándo es poco probable que se produzca el inflado del airbag frontal SRS?
S01AH120503

1 El vehículo golpea un objeto, por ejem-
plo, un poste de teléfono o una señal de
tráfico.

2 El vehículo se mete debajo de la plata-
forma de carga de un camión.

3 El vehículo sufre un impacto delantero de
desplazamiento oblicuo.

4 El vehículo sufre una colisión frontal de
desplazamiento.

5 El vehículo golpea un objeto que pueda
moverse o deformarse, tal como un
vehículo estacionado.

Muchos tipos de colisiones no requieren
necesariamente el despliegue del airbag
frontal SRS. En caso de accidentes tales
como los indicados, podría ocurrir que no
se despliegue el airbag frontal SRS,
dependiendo del nivel de fuerza producido
por el accidente.
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! ¿En qué casos no se produciría el
inflado del airbag frontal SRS?

S01AH120504

Los airbags SRS delanteros no están
diseñados para desplegarse en la mayoría
de los siguientes casos.

. Si el vehículo sufre un impacto lateral o
por detrás

. Si el vehículo vuelca sobre su costado
o el techo

. Si el vehículo sufre una colisión frontal
a baja velocidad

1 Primera colisión
2 Segunda colisión

En un accidente en el que el vehículo sufra
más de un impacto, los airbags SRS
delanteros se despliegan solo una vez.

Ejemplo: En el caso de una doble colisión,
primero contra otro vehículo y luego contra
una pared de hormigón en sucesión
inmediata, si uno o ambos airbags SRS
delanteros del conductor y del pasajero
delantero se han activado en el primer
impacto, no se activarán en el segundo.

& Funcionamiento del airbag
SRS en el cojín del asiento

S01AH16

1 Lado del pasajero

ADVERTENCIA
El airbag SRS en el cojín del asiento
no está diseñado para desplegarse
cuando el cinturón de seguridad del
asiento correspondiente no está
abrochado. Por razones de seguri-
dad, todos los ocupantes del ve-
hículo deberán abrocharse los cin-
turones de seguridad.

Los airbags SRS en los cojines de asiento
están diseñados para desplegarse simul-
táneamente cuando se despliegan los
airbags SRS delanteros. Para más deta-

– CONTINÚA –
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lles sobre las condiciones de funciona-
miento, consulte “Airbag SRS” �P96.

El airbag SRS en el cojín del asiento del
pasajero delantero no está diseñado para
desplegarse en ninguna de las siguientes
condiciones.
. El cinturón de seguridad del pasajero

delantero no está abrochado (incluso
cuando la luz indicadora ON del airbag
delantero del pasajero delantero se
enciende mientras la luz indicadora
OFF permanece apagada).

. La luz indicadora ON del airbag delan-
tero del pasajero delantero está apa-
gada mientras la luz indicadora OFF
está encendida.

NOTA
Cuando el sistema de detección de
ocupantes desactiva el airbag SRS
delantero para el pasajero delantero,
también se desactiva el airbag SRS en
el cojín del asiento del pasajero delan-
tero.

& Funcionamiento del airbag
SRS lateral, el airbag SRS
lateral interior (de equiparse)
y el airbag SRS tipo cortina

S01AH03

Los airbags laterales SRS del conductor y
del pasajero delantero y los airbags SRS
tipo cortina se inflan independientemente,
debido a que cada uno cuenta con su
propio sensor de impacto. Por consiguien-
te, puede suceder que no se desplieguen
ambos airbags en un mismo accidente.
Asimismo, el airbag SRS lateral, el airbag
SRS lateral interior y el airbag SRS tipo
cortina se despliegan independientemen-
te de los airbags SRS delantero para el
pasajero delantero y el conductor provis-
tos en el volante y en el tablero de
instrumentos.

La fuerza de impacto se percibe por medio
del sensor de impacto ubicado en cada
una de las siguientes posiciones.
. En los pilares centrales del lado iz-

quierdo y derecho
. En los pasos de la rueda trasera

izquierda y derecha
. Debajo del asiento central trasero
. En la puerta delantera de los lados

izquierdo y derecho
. Debajo del centro del tablero de ins-

trumentos

El airbag SRS lateral, el airbag SRS lateral
interior y el airbag SRS tipo cortina se
inflarán aunque no haya nadie sentado en
el lado que sufrió el impacto lateral.

El airbag SRS lateral y el airbag SRS tipo
cortina han sido diseñados para desple-
garse en el caso de un accidente que
implique una colisión con impacto lateral o
una colisión frontal descentrada de fuerza
moderada a intensa.

El airbag SRS lateral interior ha sido
diseñado para desplegarse en el caso de
un accidente que implique una colisión
con impacto lateral de fuerza moderada a
intensa.

No han sido diseñados para inflarse en
caso de impacto lateral leve. Asimismo, no
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han sido diseñados para desplegarse en
la mayoría de impactos delanteros o
traseros, debido a que, en tales casos, el
despliegue del airbag SRS lateral, del
airbag SRS lateral interior y del airbag
SRS tipo cortina no ayudaría a proteger a
los ocupantes. Cada airbag SRS lateral, el
airbag SRS lateral interior y el airbag SRS
tipo cortina están diseñados para actuar
una sola vez.

El despliegue del airbag SRS lateral, del
airbag SRS lateral interior y del airbag
SRS tipo cortina depende de la fuerza
ejercida sobre el habitáculo durante una
colisión con impacto lateral. Este nivel
difiere de un choque a otro, y podría no
estar directamente relacionado con los
daños visibles sufridos por el vehículo.
! Tras el despliegue

S01AH0304
Después de desplegarse, el airbag SRS
lateral comenzará a desinflarse inmedia-
tamente.

El airbag SRS tipo cortina y el airbag SRS
lateral interior permanecen inflados du-
rante unos momentos después del des-
pliegue y, luego, se desinflan lentamente.
El airbag SRS lateral y el airbag SRS tipo
cortina se inflarán aunque no haya nadie
sentado en el lado que sufrió el impacto
lateral.

Al desplegarse el airbag SRS lateral, el
airbag SRS lateral interior y el airbag SRS
tipo cortina, se escuchará un ruido de
inflado fuerte y repentino, y se despren-
derá una cierta cantidad de humo. Esto es
un efecto normal resultante del desplie-
gue. Este humo no significa que el
vehículo se haya incendiado.

! ¿Cuándo es más probable que se
produzcan los inflados del airbag
lateral SRS y del airbag SRS tipo
cortina?

S01AH030406

1 Un impacto lateral grave cerca del
asiento delantero.

2 Una colisión frontal de desplazamiento

– CONTINÚA –
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que es lo suficientemente grave como
para desplegar el airbag delantero.

! ¿Cuándo es más probable que se
despliegue el airbag SRS lateral
interior (de equiparse)?

S01AH030410

Un impacto lateral grave cerca del asiento
delantero.
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! ¿Cuándo es poco probable que se desplieguen el airbag SRS lateral, el airbag SRS lateral interior (de equiparse) y el
airbag SRS tipo cortina?

S01AH030407

1 El vehículo ha sufrido un impacto lateral
oblicuo.

2 El vehículo ha sufrido un impacto lateral
fuera del área contigua del comparti-
miento para pasajeros.

3 El vehículo choca contra un poste tele-
fónico o un objeto similar.

4 El vehículo ha sufrido un impacto lateral
por una motocicleta.

5 El vehículo vuelca sobre su costado o el
techo.

Muchos tipos de colisiones no requieren
necesariamente el despliegue del airbag
SRS lateral, del airbag SRS lateral interior
y del airbag SRS tipo cortina. En caso de
accidentes tales como los indicados,
podría ocurrir que no se desplieguen el
airbag SRS lateral, el airbag SRS lateral
interior y el airbag SRS tipo cortina,
dependiendo del nivel de fuerza producido
por el accidente.

– CONTINÚA –
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! ¿En qué casos no se producirían
los infladosdel airbagSRS lateral
y del airbag SRS tipo cortina?

S01AH030409

1 El vehículo es impactado por detrás.
2 El vehículo da una vuelta de campana.

En el caso de accidentes tales como los
indicados, el airbag SRS lateral y el airbag
SRS tipo cortina no están diseñados para
desplegarse en la mayoría de los casos.

! ¿En qué casos no se desplegaría
el airbag SRS lateral interior (de
equiparse)?

S01AH030411

1 El vehículo choca de frente con otro
vehículo (en movimiento o estacionado).

2 El vehículo es impactado por detrás.
3 El vehículo da una vuelta de campana.

El airbag SRS lateral interior no ha sido
diseñado para desplegarse en la mayoría
de los accidentes como los indicados.

1 Primera colisión
2 Segunda colisión
A Airbag SRS tipo cortina
B Airbag SRS lateral
C Airbag SRS lateral interior

En el caso de un accidente que implique
más de un impacto lateral, el airbag SRS
lateral, el airbag SRS lateral interior y el
airbag SRS tipo cortina solo se desplega-
rán una vez.

Ejemplo: En el caso de una colisión con
impacto lateral doble, primero contra un
vehículo y luego contra otro desde la
misma dirección en sucesión inmediata,
el airbag SRS lateral, el airbag SRS lateral
interior y el airbag SRS tipo cortina se
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activarán en el primer impacto, pero no se
activarán en el segundo.

& Monitores del sistema de air-
bags SRS

S01AH04

Testigo de aviso del sistema de airbag SRS
Un sistema de diagnóstico controla de
manera continua el estado del sistema de
airbags SRS (incluidos los pretensores del
cinturón de seguridad) cuando el interrup-
tor de encendido está en la posición “ON”.
El testigo de aviso del sistema de airbag
SRS indica el estado normal del sistema
encendiéndose durante aproximadamen-
te 6 segundos al colocar el interruptor de
encendido en la posición “ON”.

El sistema de diagnóstico controla los
componentes para garantizar un funcio-

namiento normal. Para obtener informa-
ción acerca de los componentes que
controla el sistema, consulte “Componen-
tes” �P92. Tenga en cuenta que el
sistema de diagnóstico no controla el
testigo de aviso del sistema de airbag
SRS.

ADVERTENCIA
Si el testigo de aviso presentara
cualquiera de las condiciones indi-
cadas a continuación, detenga in-
mediatamente el vehículo en un
lugar seguro y le recomendamos
que se ponga en contacto con un
concesionario SUBARU. A menos
que un técnico revise y repare el
sistema según sea necesario, los
pretensores de los cinturones de
seguridad o el airbag SRS no fun-
cionarán correctamente en caso de
colisión, lo cual puede resultar en
lesiones.
. El testigo de aviso parpadea o se

enciende de manera inestable
. El testigo de aviso no se enciende

cuando se gira por primera vez el
interruptor de encendido a la
posición “ON”

. El testigo de aviso no se apaga

. El testigo de aviso se enciende

mientras el vehículo está en mar-
cha

& Mantenimientodel sistemade
airbags SRS

S01AH05

ADVERTENCIA
. Antes de descartar el módulo del

airbag o cuando el vehículo es
dañado completamente en una
colisión, le recomendamos con-
sultar con su concesionario
SUBARU.

. El airbag SRS no tiene piezas que
pueda reparar el usuario. No
utilice el equipo de prueba eléc-
trica ni ningún circuito relacio-
nado con el sistema del airbag
SRS. Para cualquier tarea de
servicio del airbag SRS, le reco-
mendamos consultar con su con-
cesionario SUBARU. La altera-
ción o la desconexión de las
conexiones del sistema podría
producir el inflado accidental del
airbag SRS o podría dejar el
sistema inoperante, lo cual po-
dría causar lesiones de grave-
dad.

– CONTINÚA –
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PRECAUCIÓN
En caso de que sea necesario reali-
zar tareas de mantenimiento o repa-
ración de las áreas indicadas en la
siguiente lista, le recomendamos
solicitar la tarea a un concesionario
SUBARU autorizado. El módulo de
control del airbag SRS, los sensores
de impacto y los módulos de los
airbags se encuentran almacenados
en estas áreas.
. Debajo del centro del tablero de

instrumentos
. A ambos lados izquierdo y dere-

cho de la parte delantera del
vehículo

. Volante y columna de dirección, y
áreas próximas

. Parte inferior de la columna de
dirección y áreas próximas

. Parte superior del salpicadero del
lado del pasajero delantero y
áreas próximas

. Cada asiento delantero y áreas
próximas

. Dentro de cada pilar central

. Dentro de cada puerta delantera

. A cada lado del techo (desde el
pilar delantero hasta un punto

situado encima del asiento trase-
ro)

. Entre el cojín del asiento trasero y
el paso de la rueda trasera de
cada lado

. Debajo del asiento central trasero

En el caso de que se haya desplegado
el airbag SRS, le recomendamos que
sustituya el sistema con repuestos
originales SUBARU en un concesiona-
rio SUBARU autorizado.

NOTA
En los siguientes casos, le recomenda-
mos ponerse en contacto con su con-
cesionario SUBARU lo más pronto
posible.
. La parte delantera del vehículo ha

sufrido daños en un accidente en
que no se produjo el inflado de los
airbags frontales SRS.

. La almohadilla del volante de direc-
ción, la cubierta colocada encima
del airbag SRS delantero para el
pasajero delantero, o uno u otro lado
del techo (desde el pilar delantero
hasta un punto situado encima del
asiento trasero) presenta arañazos,
grietas u otros daños.

. El pilar central, la puerta delantera,
la caja de la rueda trasera, la montu-

ra auxiliar trasera o bien un lugar
cercano a alguna de estas piezas
han resultado afectados en un acci-
dente en el que no se produjo el
despliegue del airbag SRS lateral,
del airbag SRS lateral interior (de
equiparse) y del airbag SRS tipo
cortina.

. La tela o el cuero de cualquiera de
los respaldos de los asientos delan-
teros presenta cortes, desgaste u
otros daños.

. La parte trasera del vehículo ha
sufrido daños en un accidente en
que no se produjo el inflado de los
airbags SRS.

& Precauciones sobre la modi-
ficación del vehículo

S01AH06

ADVERTENCIA
. Para evitar la activación acciden-

tal del sistema o que el sistema
quede inoperante, lo cual podría
producir consecuencias de gra-
vedad, no efectúe ninguna modi-
ficación en los componentes o en
las conexiones del sistema del
airbag SRS.
Esto incluye las siguientes modi-
ficaciones.
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– Instalación de volantes perso-
nalizados

– Fijación de embellecedores
adicionales en el salpicadero

– Instalación de asientos perso-
nalizados

– Reemplazo del tapizado de
tela o cuero del asiento

– Instalación de tapizado adicio-
nal de tela o cuero en los
asientos delanteros

– Fijación de un micrófono de
manos libres o de cualquier
otro accesorio en el pilar de-
lantero, el pilar central, el pilar
trasero, el parabrisas, las ven-
tanillas laterales, la manija
auxiliar, o cualquier otra su-
perficie del habitáculo que
pudiera estar cerca del airbag
SRS tipo cortina al desplegar-
se.

– No se aconseja la instalación
de un equipo eléctrico/elec-
trónico adicional, como una
radio bilateral móvil en o cerca
de los componentes del siste-
ma de airbag SRS y/o cone-
xiones. Esto podría interferir
en el correcto funcionamiento
del sistema del airbag SRS.

– Modificaciones sobre o en el
interior de los paneles de la
puerta delantera con propósi-
tos de reemplazo de altavoces
o de aislamiento de sonido

. Los sensores de impacto, los
cuales detectan la fuerza de un
impacto, están ubicados en las
puertas. No modifique ningún
componente de las puertas o de
los embellecedores de las puer-
tas (por ejemplo, instalar altavo-
ces en las puertas). Cualquier
modificación en las puertas sig-
nificará un riesgo de anulación
del funcionamiento del sistema
del airbag o de despliegue acci-
dental del airbag.

. Instalación de un neumático de
tamaño y construcción diferente
a los neumáticos indicados en la
placa del vehículo provista en el
pilar de la puerta del conductor, o
especificados para modelos indi-
viduales de vehículos en este
Manual del propietario.

PRECAUCIÓN
No efectúe ninguna de las siguien-
tes modificaciones. Tales modifica-

ciones podrían obstaculizar el co-
rrecto funcionamiento del sistema
de airbag SRS.
. La fijación sobre el extremo de-

lantero de cualquier equipo (ba-
rras de casquillo, barra de son-
deo, cabrestantes, quitanieves,
placas de deslizamiento/recogi-
da, etc.) que no sean accesorios
originales SUBARU o piezas que
satisfagan la calidad de los acce-
sorios originales SUBARU.

. La modificación del sistema de la
suspensión y de la estructura del
extremo delantero.

. La fijación en el lateral de la
carrocería de cualquier equipo
(estribos laterales o protectores
de umbrales laterales, etc.) que
no sea original de SUBARU o
cuya calidad no sea equivalente
a los accesorios originales
SUBARU.

Cuando desee instalar cualquier acceso-
rio en su vehículo, le recomendamos
siempre consultar con su concesionario
SUBARU.
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